3AKOH

O NOTBPHUBAHY CIMTOPA3YMA O
MEBYCOBHOM NPU3HABAHY
NMPODPECUOHAITHUX KBATIUDUKALINJA 3A
MEOVWLUMHCKE CECTPE, JOKTOPE
BETEPUHAPCKE MEOVWUWMHE, MATUCTPE
S®APMALUNJE U BABULIE Y KOHTEKCTY
LEHTPAJIHO-EBPOINCKOI' CTOPA3YMA O
CNnobogHOJ TPTrOBUHU

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o MehycoOHOM npu3HaBawy NPOECUOHAITHMX
KBanudukauvja 3a MeguuUHCKe cecTpe, [OKTOpe BeTepuHapcke MeauunHe,
mMaructpe dapmauuje n 6abuue y KoHTekcTy LleHTpanHo-eBponckor crnopasyma o
cnoboaHoj TproBuHW, notnucaH y Tupanu, 16. oktobpa 2023. rogunHe, y opurnHany
Ha eHrNeckoM je3uky.

YnaH 2.

Texkct Cnopasyma, y OpurnHany Ha eHrfIecKkOM je3vKy M NpeBogy Ha CPriCcKu
jesuk, rmacu:



AGREEMENT ON THE RECOGNITION OF PROFESSIONAL QUALIFICATIONS
OF NURSES, VETERINARY SURGEONS, PHARMACISTS, AND MIDWIVES IN
THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT CONTEXT

Preamble

The representatives of Albania, Bosnia and Herzegovina, Kosovo*, Montenegro,
North Macedonia and Serbia (hereinafter referred to as “Parties”)

In the context of economic integration, pursuant to the Central European Free Trade
Agreement (“CEFTA 2006”), in line with Article V of the General Agreement on Trade
in Services and for purposes of furthering the liberalisation of trade in services within
the CEFTA.

Having in mind the goals and priorities stipulated by the Common Regional Market
Action Plan 2021-2024 (“CRM”) aimed at removing obstacles to the recognition of
professional qualifications, by adopting and implementing a “European Union (EU)
framework for automatic recognition of professional qualifications for 7 professions
and the EU system of automatic recognition” based on the coordination of minimum
training conditions;

Noting that no provision of this Agreement may be interpreted as to exempt the
Parties from their respective rights and obligations under existing treaties;

Aiming to encourage the mobility of professionals, better matching of skills with
labour market needs and increased productivity;

Underlining the objectives of promoting regulatory harmonisation and approximating
the laws and regulations of the Parties with European Union (EU) law; in particular
seeking to enable free movement of professionals by transposing into the regional
framework Directive 2005/36/EC of the European Parliament and of the Council of 7
September 2005 on the recognition of professional qualification, as amended by
Directive 2013/55/EU of the European Parliament and of the Council of 20 November
2013

Intending to establish the automatic recognition of professional qualifications based
on minimum training requirements and to apply it to all 4 professions laid down in this
Agreement and the aforementioned Directive and to appoint the professions which
satisfy the appliance of the minimum training requirements within the Annexes in not
more than 2-year time (in addition to the other three professions listed in the
Agreement on the recognition of professional qualifications of doctors of medicine,
doctors of dental medicine and architects in the Central European Free Trade
Agreement context, done on 3.11.2022).

*This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSCR 1244/1999 and
the ICJ Opinion on the Kosovo declaration of independence.



Have agreed as follows:
CHAPTER |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
Purpose

1. This Agreement establishes the rules on automatic recognition of evidence of
formal qualifications based on minimum training conditions within Parties for access
to and performance of the regulated profession, as well as harmonized minimum
training conditions in one or more other Parties, and which allow the holders of said
gualification (hereinafter: professionals) to pursue the same profession in a Party
(hereinafter: receiving Party) other than the Party in which they obtained their
professional qualifications (hereinafter: referred to as the issuing Party).

Article 2
Scope

1. This Agreement shall apply to natural persons, as defined in Annex | of the
Additional Protocol 6, as professionals of the issuing Party wishing to pursue a
regulated profession in a receiving Party contingent upon the harmonized minimum
training conditions, on either a self-employed or employed basis. Each Party will
allow a professional of the issuing Party, in possession of evidence of professional
and formal qualifications within the meaning of Article 3(1)(b) which are not obtained
in the receiving Party to pursue a regulated profession within the meaning of Article
3 (1)(a) within such a Party in accordance with its rules and relevant legislation. This
recognition shall respect the minimum training conditions laid down in this
Agreement. If evidence of formal qualification is not in line with the minimum training
conditions, as laid down in this Agreement, the recognition of professional
gualification shall be subject to a General system of recognition.

2. This Agreement applies to the following professionals: nurses, veterinary
surgeons, midwives, and pharmacists, as defined and listed in Annex |, Annex Il,
Annex Ill, and Annex IV, respectively.

3. Each Party shall submit to the Joint Working Group on Recognition of Professional
Quialifications the laws, regulations and administrative provisions, which it adopts
with regard to the issuing of evidence of formal qualifications in the professions
covered by this Agreement.

4. For the purpose of implementation and application of this Agreement, higher
education institutions shall have accredited study programmes and/or licensed study
programmes harmonized with the minimum training requirements laid down in the
Annexes of this Agreement.

Article 3
Definitions
1. For the purposes of the present Agreement, the following definitions apply:

a) ‘regulated profession’: a professional activity or group of professional
activities, access to which, the pursuit of which, or one of the modes of pursuit
of which is subject, directly or indirectly, by virtue of legislative, regulatory or
administrative provisions to the possession of specific professional
qualifications; in particular, the use of a professional title limited by legislative,
regulatory, or administrative provisions to holders of a given professional
qualification shall constitute a mode of pursuit;



b) ‘professional qualifications’: qualifications attested by evidence of formal
qualifications, an attestation of competence issued by a competent authority
in the Party designated pursuant to legislative, regulatory or administrative
provisions of that Party, on the basis of either a training course or a specific
examination, and/or professional experience;

c) ‘evidence of formal qualifications’: diplomas, certificates and other evidence
issued by an authority of a Party designated pursuant to legislative, regulatory
or administrative provisions of that Party and certifying successful completion
of professional training obtained mainly in a Party;

d) ‘competent authority’: any authority or body empowered by a Party specifically
to issue or receive training diplomas and other documents or information and
to receive the applications, and take the decisions, referred to in this
Agreement;

e) ‘regulated education and training’: any training which is specifically geared to
the pursuit of a given profession and which comprises a course or courses
complemented, where appropriate, by professional training, or probationary or
professional practice.

f) The structure and level of the professional training, probationary or
professional practice shall be determined by the laws, regulations or
administrative provisions of the Party concerned or monitored or approved by
the authority designated for that purpose;

g) ‘professional experience’: the actual and lawful full-time or equivalent part-
time pursuit of the profession concerned in a Party;

h) ‘professional traineeship’: a period of professional practice carried out under
supervision provided it constitutes a condition for access to a regulated
profession, and which can take place either during or after completion of an
education leading to a qualification;

i) ‘natural person’ as defined in the CEFTA framework

j) ‘European Credit Transfer and Accumulation System or ECTS credits’: the
credit system for higher education used in the European Higher Education
Area;

k) The Joint Working Group on for the Recognition of Professional Qualifications
(JWGRPQ);

[)CEFTA’: Central European Free Trade Agreement;

m)‘RCC’: Regional Cooperation Council;

Article 4
Effects of the Recognition

The recognition of professional qualifications by the receiving Party shall allow
natural persons to gain access in that Party to the same profession as that for
which they are qualified in the issuing Party and to pursue it in the receiving Party
under no less favourable conditions as its natural persons.



CHAPTER Il
PRINCIPLES OF RECOGNITION

Article 5
Rules related to professional, statutory or administrative nature

Where a professional moves, the professional shall be subject to professional rules
of a professional, statutory or administrative nature which are directly linked to
professional qualifications, such as the definition of the profession, the use of titles
and serious professional malpractice which is directly and specifically linked to
consumer protection and safety, as well as disciplinary provisions which are
applicable in the receiving Party to professionals who pursue the same profession
in receiving Party.

Article 6
Principles of automatic recognition

1. Each Party shall recognize evidence of formal qualifications as nurse
responsible for general care, as veterinary surgeon, as midwife, and as pharmacist
, listed in Annex I, Annex II, Annex Ill, and Annex IV, respectively, which satisfy the
minimum training conditions referred to in Annex I, Annex Il, Annex Ill, and Annex
IV, respectively, and shall, for the purposes of access to and pursuit of the
professional activities, gives such evidence the same effect, as the evidence of
formal qualifications, which it itself issues.

Such evidence of formal qualifications must be issued by the competent bodies in
the issuing parties and accompanied, where appropriate, by the certificates listed
in Annex |, Annex Il, Annex Ill, and Annex IV, respectively.

2. Such updates shall not entail an amendment of existing essential legislative
principles in Parties regarding the structure of professions as regards training and
conditions of access by natural persons. Such updates shall respect the
responsibility of the Parties for the organisation of education systems.

Article 7
Common provisions on training

The Parties shall, in accordance with the procedures specific to each Party, ensure,
by encouraging continuous professional development, that professionals, whose
professional qualification is covered by this Agreement, are able to update their
knowledge, skills and competences in order to maintain a safe and effective
practice and keep abreast of professional developments.

Article 8
Acquired rights

Without prejudice to the acquired rights specific to the professions concerned, in
cases where the evidence of formal qualifications as nurse responsible for general
care, as veterinary surgeon, as midwife, and as pharmacist of the Parties, does not
satisfy all the training requirements referred to in this Agreement, each Party shall
recognise as sufficient proof evidence of formal qualifications issued by those
Parties insofar as such evidence attests successful completion of training, which
began at dates to be proposed by the Joint Working Group and is accompanied by
a certificate stating that the holders have been effectively and lawfully engaged in
the activities in question for at least three consecutive years during the five years
preceding the award of the certificate.
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CHAPTER 11l
CEDURE FOR THE RECOGNITION OF PROFESSIONAL QUALIFICATIONS

Article 9
Common procedure for the recognition of professional qualifications

The receiving Party shall acknowledge the receipt of the application within
30 days of receipt and inform the applicant of any missing document. If the
applicant does not submit the supplement to the documentation, the
competent body will reject the application as incomplete, unless the
candidate justifies the reasons for missing the deadline.

The procedure for examining an application for authorization to practice a
regulated profession must be completed as quickly as possible and lead to a
duly substantiated decision by the competent authority in the receiving Party
in any case within three months after the date on which the applicant’s
complete file was submitted, and in these events, reasons shall be
explained in the recognition decision.

The decision, or failure to reach a decision within the deadline, shall be
subject to appeal according to the general rules of each Party.

Article 10
Recourse

The recognition of professional qualifications shall encompass the possibility to
resort to an effective recourse mechanism for the applicant. In the case that the

recog
is diff

nition is not granted, the applicant must have recourse to an authority, which
erently composed to the one having refused the demand. That authority will

decide the appeal after having given the applicant the possibility to be heard within
a reasonable period of time.

Article 11

Documents and certificates which may be required of the applicant in

1.

accordance with this Agreement
Documents

a) Proof that a person concerned is a natural person of a Party.

b) Evidence of formal qualifications giving access to the regulated profession in

c)

guestion, as listed in Annex |, Annex Il, Annex Ill, and Annex IV, respectively.

Evidence of professional qualification within the meaning of Article 3(1)(b),
accompanied with the certificate of the competent authority stating that the
professional has been effectively and lawfully engaged in the activities in
guestion for at least three consecutive years during the five years preceding
the award of the certificate.

d) Where the competent authority of a receiving Party requires of persons

wishing to take up a regulated profession proof that they are of good
character or repute or that they have not been declared bankrupt, or
suspends or prohibits the pursuit of that profession in the event of serious
professional misconduct or a criminal offence, that receiving Party shall
accept as sufficient evidence, in respect of applicants from Parties wishing to
pursue that profession, the production of documents issued by competent
authorities in the issuing Party, showing that those requirements are met.
Those authorities must provide the documents within a period of two months.



e) Where the competent authorities of the issuing Party do not issue the
documents referred to in the first subparagraph, such documents shall be
replaced by a declaration on oath - or, in Parties where there is no provision
for declaration on oath, by a solemn declaration - made by the natural person
concerned before a competent judicial or administrative authority or, where
appropriate, - or qualified professional body of the issuing Party; such
authority - shall issue a certificate attesting the authenticity of the declaration
on oath or solemn declaration.

f) Where a receiving Party requires of its own professional wishing to take up a
regulated profession, a document relating to the physical or mental health of
the applicant, that Party shall accept as sufficient evidence thereof the
presentation of the document required in the issuing Party. Where the issuing
Party does not issue such a document, the receiving Party shall accept a
certificate issued by a competent authority in that Party. In that case, the
competent authorities of the issuing Party must provide the document
required within a period of one month.

g) Where a receiving Party requires-professionals to take up a regulated
profession, the

- proof of the applicant’s financial standing,

- proof that the applicant is insured against the financial risks arising
from the professionals’ professional liability in accordance with the
laws and regulations in force in the receiving Party regarding the
terms and extent of cover, that Party shall accept as sufficient
evidence an attestation to that effect issued by the banks and
insurance undertakings of another Party.

Where a Party so requires for professionals, an attestation confirming the absence of
temporary or final suspensions from exercising the profession or of criminal
convictions shall be provided.

2. Other Certificates

To facilitate the application of the present Agreement, the Parties may prescribe that,
in addition to evidence of formal qualifications, the natural person, who satisfies the
conditions of training required, must provide a certificate from the competent
authorities of his or hers and any other issuing Party stating that this evidence of
formal qualifications is that covered by the requirements laid down in this Agreement

3. Format and language

All documents and certificates referred to in this article shall be accepted by the
competent authority of the receiving Party in the format and language determined by
the legislation of the issuing Party. The receiving Party maintains the right to request
translation of documents and certificates in one of its official languages by the
applicant.

Article 12
Use of professional titles

1. If, in a receiving Party, the use of a professional title relating to one of the
activities of the profession in question is regulated, applicants from the other
Party, who are authorised to practise a regulated profession, shall use the
professional title of the receiving Party, which corresponds to that profession in
that Party, and make use of any associated initials.



2. Where a profession is regulated in the receiving Party by an association or
organisation, applicants from Parties shall not be authorised to use the
professional title issued by that organisation or association, or its abbreviated
form, unless they furnish proof that they are members of that association or
organisation.

3. If the association or organisation makes membership contingent upon certain
gualifications, it may do so, only under the conditions laid down in this
Agreement, in respect of applicants from other Parties, who possess
professional qualifications.

Article 13
Use of Academic Titles

The receiving Party shall ensure that the right shall be conferred on the natural
persons concerned to use academic titles conferred on them in the issuing Party,
and an abbreviated form thereof, in the language of the issuing Party. The receiving
Party may require a title to be followed by the name and address of the
establishment or examining board it was awarded by. Where an academic title of
the issuing Party is liable to be confused in the receiving Party with a title which, in
the latter Party, requires supplementary training not acquired by the beneficiary, the
receiving Party may require the beneficiary to use the academic title of the issuing
Party in an appropriate form, to be laid down by the receiving Party.

CHAPTER IV
DETAILED RULES FOR PURSUING THE PROFESSION

Article 14
Knowledge of languages

1. A Party shall, if deemed necessary require from the service provider benefiting
from the recognition of the professional qualifications to have sufficient
knowledge of languages necessary for practicing the profession in the receiving
Party.

2. A Party shall ensure that any controls carried out for controlling compliance with
the obligation under paragraph 1 shall be limited to sufficient knowledge of one
official language of that Party.

3. Any language controls shall be proportionate to the activity to be pursued. The
professional concerned shall be allowed to appeal such controls under the law of
the receiving Party.

CHAPTER V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 15
Central access to information

1. The Parties shall ensure that the following information is publicly available in
English language and through the contact points for services:

a) a list of all regulated professions in the Party including contact details of the
contact persons for each regulated profession according to Article 18(4);



b) the requirements and procedures for all professions regulated in the Party,
including all related fees to be paid by natural persons and documents to be
submitted by natural persons;

c) details on how to appeal, under the laws, regulations and administrative
provisions, decisions of Parties adopted in relation to this Agreement.

. The Parties shall ensure that the information referred to in paragraph 1 is provided
in a clear and comprehensive way and that it is easily accessible remotely and by
electronic means and that it is kept up to date.

. The Parties shall ensure that any request for information addressed to the contact
points for services is replied to as soon as possible.

Article 16
Joint Working Group on Recognition of Professional Qualifications

The Joint Working Group on Recognition of Professional Qualifications
(JWGRPQ) shall facilitate and supervise the implementation and application of
this Agreement.

Members of the JWGRPQ shall be, inter alia, tasked with provision of
information and assistance as is necessary concerning the recognition of
professional qualifications provided for in this Agreement, such as information on
the legislation, regulations and administrative provisions governing the
recognition of professional qualifications.

Terms of Reference of the JWGRPQ shall be adopted no later than one year
after the adoption of this Agreement.

Article 17
Transparency

The Parties shall notify to the JWGRPQ a list of all existing regulated
professions, specifying the activities covered by each profession, and a list of
regulated education and training, and training with a special structure, no later
than 18 months after the adoption of this Agreement. Any change to those lists
shall also be notified to the JWGRPQ without undue delay. The CEFTA and
RCC Secretariats shall set up and maintain a publicly available database of
regulated professions, including a general description of activities covered by
each profession.

The Parties shall examine whether requirements under their legal system
restricting the access to a profession or its pursuit to the holders of a specific
professional qualification, including the use of professional titles and the
professional activities allowed under such title, referred to in this Article as
‘requirements’ are compatible with the following principles:

a) requirements must be neither directly nor indirectly discriminatory;
b) requirements must be justified by overriding reasons of general interest;

c) requirements must be suitable for securing the attainment of the objective
pursued and must not go beyond what is necessary to attain that objective;

d) Parties shall inform the JWGRPQ about findings thereof.
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Article 18
Principles of administrative cooperation

1. The Parties shall work in close collaboration and shall provide mutual assistance
in order to facilitate implementation and application of this Agreement. They shall
ensure the confidentiality of the information which they exchange.

2. Through the JWGRPQ, the Parties shall exchange information which they deem
necessary for the pursuit of activities under this Agreement. In so doing, they
shall respect personal data protection rules provided for in the relevant
legislation of the Parties.

3. Each Party shall exchange information with other Parties through the IWGRPQ
on processes by which they will award or receive evidence of formal
qualifications and other documents or information, and receive applications and
take the decisions referred to in this Agreement.

4. Through the JWGRPQ, each Party shall provide to the other Parties, the name
of a contact person for each regulated profession, who will provide all relevant
information and support cooperation between the Parties in relation to that
specific regulated profession.

CHAPTER VI
FINAL PROVISIONS
Article 19
Transposition

The Parties shall bring into force the laws, regulations, and administrative
provisions necessary to comply with this Agreement at the latest eighteen months
from the entry into force of this Agreement according to its Article 21. The Parties
shall inform the IWGRPQ thereof.

Article 20
Annexes

1. All Annexes form an integral part of this Agreement.

2. The information that must be provided by the Parties in Annex I, Annex I, Annex
lll, and Annex IV, shall be provided by the competent authorities and shall be
submitted to the JWGRPQ no later than 18 months after this Agreement has
entered into force according to its Article 21.

3. The Parties shall ensure that the information provided in Annex |, Annex Il ,
Annex Ill, and Annex IV is maintained up to date and amended as necessary by the
JWGRPQ in accordance with Article 6(1)(2) of this Agreement.

Article 21

Entry into Force

1. This Agreement is subject to ratification, acceptance, or approval in accordance
with the relevant requirements. The formal notice of ratification, acceptance, or
approval shall be deposited with the Depositary.

2. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day upon the deposition of
the third formal notice of ratification, acceptance, or approval for the Parties that
have deposited their instrument of ratification, acceptance, or approval.
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3. For each Party depositing its formal notice of ratification, acceptance, or
approval after the date of the deposit of the third formal notice of ratification,
acceptance or approval, this Agreement shall enter into force on the thirtieth day
after the day on which that Party deposits its formal notice of ratification,
acceptance, or approval.

4. North Macedonia shall act as Depositary and shall notify all Parties to this
Agreement of any notification received in accordance with this Article and any other
act or notification relating to this Agreement.
Article 22
Amendments

1. Each Party may propose amendments to the Agreement by sending a
written notification to the Depositary. The Depositary shall refer this
notification to the JWGRPQ referred to in Article 16 of this Agreement.

2. Proposals of amendments shall be adopted by consensus of all members of
the JWGRPQ. These proposals shall be referred to CEFTA body
responsible for Trade in Services.

3. When adopted, the amendments shall be submitted to the Parties for
ratification or approval.

4, Amendments shall enter into force in accordance with the rules and
procedure set out in Article 21.
Article 23
Duration and denunciation
1. This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

2. Each Party may, at any time, denounce the Agreement by making a written
notification to the Depositary, who shall notify the other Parties of this
denunciation.

3. Such denunciation shall take effect six months after the date on which the
depositary received the notification.
Article 24
All disputes arising from this Agreement will be resolved through the CEFTA 2006
Dispute Settlement Mechanism.
Article 25
Accession by CEFTA Parties

The Parties acknowledge the rights of any CEFTA Party to accede to this
Agreement.

The Agreement is drawn up in the English language, in, one original version, which
will remain in the possession of the Depository. Each party will receive one verified
copy of the Agreement.
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RECOGNITION ON THE BASIS OF COORDINATION OF THE MINIMUM
TRAINING CONDITIONS

ANNEX|
NURSES RESPONSIBLE FOR GENERAL CARE

All of the provisions in Annex | are taken from the EU Directive 2005/36/EC on the
recognition of professional qualifications as amended by EU Directive 2013/55/EU of
the European Parliament and of the Council of 20 November 2013.

Article 1. Training of nurses responsible for general care

1. Admission to training for nurses responsible for general care shall be contingent
upon possession of qualification or certificate providing access, for the studies in
guestion, to universities, higher education institutions of a level recognised as
equivalent or at vocational schools or through vocational training programmes for
nursing.

2. Training of nurses responsible for general care shall be given on a full-time basis
and shall include at least the programme described in Article 3 of Annex I.

3. The training of nurses responsible for general care shall comprise a total of at least
three years of study, which may in addition be expressed with the equivalent ECTS
credits, and shall consist of at least 4 600 hours of theoretical and clinical training,
the duration of the theoretical training representing at least one third and the duration
of the clinical training at least one half of the minimum duration of the training. Parties
may grant partial exemptions to professionals who have received part of their training
on courses which are of at least an equivalent level.

The Parties shall ensure that institutions providing nursing training are responsible for
the coordination of theoretical and clinical training throughout the entire study
programme.

4. Theoretical education is that part of nurse training from which trainee nurses
acquire the professional knowledge, skills and competences required under
paragraphs 6 and 7. The training shall be given by teachers of nursing care and by
other competent persons, at universities, higher education institutions of a level
recognised as equivalent or at vocational schools or through vocational training
programmes for nursing.

5. Clinical training is that part of nurse training in which trainee nurses learn, as part
of a team and in direct contact with a healthy or sick individual and/or community, to
organise, dispense and evaluate the required comprehensive nursing care, on the
basis of the knowledge, skills and competences which they have acquired. The
trainee nurse shall learn not only how to work in a team, but also how to lead a team
and organise overall nursing care, including health education for individuals and
small groups, within health institutes or in the community.

6. Training for nurses responsible for general care shall provide an assurance that

the professional in question has acquired the following knowledge and skills:

(a) comprehensive knowledge of the sciences on which general nursing is based,
including sufficient understanding of the structure, physiological functions and
behaviour of healthy and sick persons, and of the relationship between the state of
health and the physical and social environment of the human being;

(b) knowledge of the nature and ethics of the profession and of the general principles
of health and nursing;

(c) adequate clinical experience; such experience, which should be selected for its
training value, should be gained under the supervision of qualified nursing staff and
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in places where the number of qualified staff and equipment are appropriate for the
nursing care of the patient;

(d) the ability to participate in the practical training of health personnel and
experience of working with such personnel;

(e) experience of working together with members of other professions in the health
sector.

7. Formal qualifications as a nurse responsible for general care shall provide
evidence that the professional in question is able to apply at least the following
competences regardless of whether the training took place at universities, higher
education institutions of a level recognised as equivalent or at vocational schools or
through vocational training programmes for nursing:

(a) competence to independently diagnose the nursing care required using current
theoretical and clinical knowledge and to plan, organise and implement nursing care
when treating patients on the basis of the knowledge and skills acquired in
accordance with points (a), (b) and (c) of paragraph 4 in order to improve
professional practice;

(b) competence to work together effectively with other actors in the health sector,
including participation in the practical training of health personnel on the basis of the
knowledge and skills acquired in accordance with points (d) and (e) of paragraph 4;

(c) competence to empower individuals, families and groups towards healthy
lifestyles and self-care on the basis of the knowledge and skills acquired in
accordance with points (a) and (b) of paragraph 4;

(d) competence to independently initiate life-preserving immediate measures and to
carry out measures in crises and disaster situations;

(e) competence to independently give advice to, instruct and support persons
needing care and their attachment figures;

(f) competence to independently assure the quality of, and to evaluate, nursing care;

(g) competence to comprehensively communicate professionally and to cooperate
with members of other professions in the health sector;

(h) competence to analyse the care quality to improve his own professional practice
as a nurse responsible for general care.

Article 2. Pursuit of the professional activities of nurses responsible for
general care

For the purposes of this Agreement, the professional activities of nurses responsible
for general care are the activities pursued on a professional basis and referred to in
Article 3 of Annex I.

Parties may provide, in relevant legislation, for partial exemptions from parts of the
training programme for nurses responsible for general care listed in Article 3 of
Annex |, to be applied on a case-by-case basis provided that that part of the training
has been followed already during another specialist training course listed in Article 3
of Annex |, for which the professional has already obtained the professional
gualification in a Party. Parties shall ensure that the granted exemption equates to
not more than half of the minimum duration of the training course in question.

Each Party shall notify the Joint Working Group and the other Parties of its
legislation concerned for any such partial exemptions.



14

The Parties shall make the issuance of evidence of specialist medical training
contingent upon possession of evidence of basic medical training referred to in
Article 3 of Annex I.

Article 3. Training programme for nurses responsible for general care

1. The training leading to the award of a formal qualification of nurses responsible
for general care shall consist of the following two parts.
A. Theoretical instruction

a. Nursing:
— Nature and ethics of the profession
— General principles of health and nursing
— Nursing principles in relation to:
— general and specialist medicine
— general and specialist surgery
— child care and pediatrics’
— maternity care
— mental health and psychiatry
— care of the old and geriatrics
b. Basic sciences:
— Anatomy and physiology
— Pathology
— Bacteriology, virology and parasitology
— Biophysics, biochemistry and radiology
— Dietetics
— Hygiene:
— preventive medicine
— health education
— Pharmacology
c. Social sciences:
— Sociology
— Psychology
— Principles of administration
— Principles of teaching
— Social and health legislation
— Legal aspects of nursing
B. Clinical instruction
— Nursing in relation to:
— general and specialist medicine

— general and specialist surgery
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— child care and paediatrics
— maternity care

— mental health and psychiatry
— care of the old and geriatrics
— home nursing

2. One or more of these subjects may be taught in the context of the other
disciplines or in conjunction therewith.

3. The theoretical instruction must be weighted and coordinated with the clinical
instruction in such a way that the knowledge and skills referred to in this Annex
can be acquired in an adequate fashion.

Article 4. Evidence of formal qualifications of nurses responsible for general
care

Body awarding
Party Evidence of formal [|the Professional Reference

qualification
S qualifications Title date
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ANNEX I

VETERINARY SURGEONS

All of the provisions in Annex | are taken from the EU Directive 2005/36/EC on the
recognition of professional qualifications as amended by Directive 2013/55/EU of the
European Parliament and of the Council of 20 November 2013.

Article 1. Training of veterinary surgeons

1. The training of veterinary surgeons shall comprise a total of at least five years of
full-time theoretical and practical study, which may in addition be expressed with the
equivalent ECTS credits, at a university or at a higher institute providing training
recognized as being of an equivalent level, or under the supervision of a university,
covering at least the study programme referred to Article 3 of Annex II.

2. Admission to veterinary training shall be contingent upon possession of a diploma
or certificate entitling the holder to enter, for the studies in question, university or
higher education institutions recognised to be of an equivalent level for the purpose
of the relevant study.

3. Training as a veterinary surgeon shall provide an assurance that the professional

in question has acquired the following knowledge and skills:
(a) adequate knowledge of the sciences on which the activities of a veterinary
surgeon are based and of the respective Party law relating to those activities;

(b) adequate knowledge of the structure, functions, behaviour and physiological
needs of animals, as well as the skills and competences needed for their husbandry,
feeding, welfare, reproduction and hygiene in general;

(c) the clinical, epidemiological and analytical skills and competences required for
the prevention, diagnosis and treatment of the diseases of animals, including
anaesthesia, aseptic surgery and painless death, whether considered individually or
in groups, including specific knowledge of the diseases which may be transmitted to
humans;

(d) adequate knowledge, skills and competences for preventive medicine,
including competences relating to inquiries and certification;

(e) adequate knowledge of the hygiene and technology involved in the
production, manufacture and putting into circulation of animal feedstuffs or
foodstuffs of animal origin intended for human consumption, including the skills
and competences required to understand and explain good practice in this regard,;

(f) the knowledge, skills and competences required for the responsible and sensible
use of veterinary medicinal products, in order to treat the animals and to ensure the
safety of the food chain and the protection of the environment.

Article 2. Acquired rights specific to veterinary surgeons

For the purposes of this Agreement, the evidence of formal qualifications as a
veterinary surgeon are the activities pursued on a professional basis and referred to
in Article 3 of Annex II.

Parties may provide, in relevant legislation, for partial exemptions from parts of the
programme studies leading to the evidence of formal qualifications in veterinary
medicine listed in Article 3 of Annex Il, to be applied on a case-by-case basis
provided that that part of the training has been followed already during another
specialist training course listed in Article 3 of Annex Il, for which the professional
has already obtained the professional qualification in a Party. Parties shall ensure
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that the granted exemption equates to not more than half of the minimum duration
of the training course in question.

Each Party shall notify the Joint Working Group and the other Parties of its
legislation concerned for any such partial exemptions.

The Parties shall make the issuance of evidence of veterinary medical training
contingent upon possession of evidence of basic medical training referred to in
Article 3 of Annex .

Article 3. Study programme for veterinary surgeons

The programme of studies leading to the evidence of formal qualifications in
veterinary medicine shall include at least the subijects listed below.
Instruction in one or more of these subjects may be given as part of, or in
association with, other courses.

A. Basic subjects
— Physics

— Chemistry

— Animal biology
— Plant biology
— Biomathematics

B. Specific subjects

a. Basic sciences:

— Anatomy (including histology and embryology)
— Physiology

1. Biochemistry
— Genetics

— Pharmacology

— Pharmacy

— Toxicology

— Microbiology

— Immunology

— Epidemiology

— Professional ethics

b. Clinical sciences:

— Obstetrics

— Pathology (including pathological anatomy)
— Parasitology

— Clinical medicine and surgery (including anaesthetics)

— Clinical lectures on the various domestic animals, poultry and other animal
species

— Preventive medicine
— Radiology
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— Reproduction and reproductive disorders
— Veterinary public medicine and public health
— Veterinary legislation and forensic medicine
— Therapeutics

— Propaedeutics

c. Animal production

— Animal production

— Animal nutrition

— Agronomy

— Rural economics

— Animal husbandry

— Veterinary hygiene

— Animal ethology and protection

d. Food hygiene

— Inspection and control of animal foodstuffs or foodstuffs of animal origin

— Food hygiene and technology

— Practical work (including practical work in places where slaughtering and

processing of foodstuffs takes place)

Practical training may be in the form of a training period, provided that such
training is full-time and under the direct control of the competent authority, and
does not exceed six months within the aggregate training period of five years

study.

The distribution of the theoretical and practical training among the various groups
of subjects shall be balanced and coordinated in such a way that the knowledge
and experience may be acquired in a manner which will enable veterinary

surgeons to perform all their duties.

Article 4. Evidence of formal qualifications of veterinary surgeons

Evidence of | Body awarding the
Party formal evidence of

qualifications qualifications

Certificate accompanying
the evidence of
gualifications

Reference
date
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ANNEX 1l

MIDWIVES

All of the provisions in Annex | are taken from the EU Directive 2005/36/EC on the
recognition of professional qualifications as amended by Directive 2013/55/EU of the
European Parliament and of the Council of 20 November 2013.

Article 1. Training of midwives
1. The training of midwives shall comprise a total of at least:

(a) specific full-time training as a midwife comprising at least three years of
theoretical and practical study (route I) comprising at least the programme described
in Article 4 of Annex IlI, or

(b) specific full-time training as a midwife of 18 months' duration (route 1), comprising
at least the study programme described in Article 4 of Annex Ill, which was not the
subject of equivalent training of nurses responsible for general care.

The Parties shall ensure that institutions providing midwife training are responsible
for coordinating theory and practice throughout the programme of study.

2. Admission to training as a midwife shall be contingent upon one of the following
conditions:

(a) possession of qualification or certificate providing access, for the studies in
question, for admission to a midwifery school for route I;

(b) possession of evidence of formal qualifications as a nurse responsible for general
care referred to Article 4 of Annex Il for route II.

3. Training as a midwife shall provide an assurance that the professional in question
has acquired the following knowledge and skills:

(a) detailed knowledge of the sciences on which the activities of midwives are based,
particularly midwifery, obstetrics and gynecology;

(b) adequate knowledge of the ethics of the profession and the legislation relevant for
the practice of the profession;

(c) adequate knowledge of general medical knowledge (biological functions, anatomy
and physiology) and of pharmacology in the field of obstetrics and of the newly born,
and also knowledge of the relationship between the state of health and the physical
and social environment of the human being, and of his behaviour;

(d) adequate clinical experience gained in approved institutions allowing the midwife
to be able, independently and under his own responsibility, to the extent necessary
and excluding pathological situations, to manage the antenatal care, to conduct the
delivery and its consequences in approved institutions, and to supervise labour and
birth, postnatal care and neonatal resuscitation while awaiting a medical practitioner;

(e) adequate understanding of the training of health personnel and experience of
working with such personnel.
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Article 2. Procedures for the recognition of evidence of formal qualifications as
a midwife

1. The evidence of formal qualifications as a midwife referred to Article 4 in Annex IlI
shall be subject to automatic recognition so far as they satisfy one of the following

criteria:

(a) full-time training of at least three years as a midwife, which may in addition be
expressed with the equivalent ECTS credits, consisting of at least 4 600 hours of
theoretical and practical training, with at least one third of the minimum duration
representing clinical training;

(b) full-time training as a midwife of at least two years, which may in addition be
expressed with the equivalent ECTS credits, consisting of at least 3 600 hours,
contingent upon possession of evidence of formal qualifications as a nurse
responsible for general care referred to Article 4 in Annex I,

(c) full-time training as a midwife of at least 18 months, which may in addition be
expressed with the equivalent ECTS credits, consisting of at least 3 000 hours,
contingent upon possession of evidence of formal qualifications as a nurse
responsible for general care referred to Article 4 in Annex Ill, and followed by one
year’s professional practice for which a certificate has been issued in accordance
with paragraph 2.

2. The certificate referred to in paragraph 1 shall be issued by the competent
authorities in the Parties. It shall certify that the holder, after obtaining evidence of
formal qualifications as a midwife, has satisfactorily pursued all the activities of a
midwife for a corresponding period in a hospital or a health care establishment
approved for that purpose.

Article 3. Pursuit of the professional activities of a midwife

1. The provisions of this section shall apply to the activities of midwives as
defined by each Party, without prejudice to paragraph 2, and pursued under the
professional titles set out in Article 4 of Annex Ill.

2. The Parties shall ensure that midwives are able to gain access to and pursue at
least the following activities:

(a) provision of sound family planning information and advice;

(b) diagnosis of pregnancies and monitoring normal pregnancies; carrying out the
examinations necessary for the monitoring of the development of normal
pregnancies;

(c) prescribing or advising on the examinations necessary for the earliest possible
diagnosis of pregnancies at risk;

(d) provision of programmes of parenthood preparation and complete preparation for
childbirth including advice on hygiene and nutrition;

(e) caring for and assisting the mother during labour and monitoring the condition of
the fetus in utero by the appropriate clinical and technical means;
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(f) conducting spontaneous deliveries including where required episiotomies and in
urgent cases breech deliveries;

(g) recognising the warning signs of abnormality in the mother or infant which
necessitate referral to a doctor and assisting the latter where appropriate; taking the
necessary emergency measures in the doctor's absence, in particular the manual
removal of the placenta, possibly followed by manual examination of the uterus;

(h) examining and caring for the new-born infant; taking all initiatives which are
necessary in case of need and carrying out where necessary immediate
resuscitation;

(i) caring for and monitoring the progress of the mother in the post-natal period and
giving all necessary advice to the mother on infant care to enable her to ensure the
optimum progress of the new-born infant;

(i) carrying out treatment prescribed by doctors;
(k) drawing up the necessary written reports.

3. Parties may provide, in relevant legislation, for partial exemptions from parts of the
training programme for midwives listed in Article 4 of Annex lll, to be applied on a
case-by-case basis provided that that part of the training has been followed already
during another specialist training course listed in Article 4 of Annex Ill, for which the
professional has already obtained the professional qualification in a Party. Parties
shall ensure that the granted exemption equates to not more than half of the
minimum duration of the training course in question.

Each Party shall notify the Joint Working Group and the other Parties of its
legislation concerned for any such partial exemptions.

The Parties shall make the issuance of evidence of specialist medical training
contingent upon possession of evidence of basic medical training referred to in
Article 5 of Annex .

Article 4. Training programme for midwives (Training types | and Il)

The training programme for obtaining evidence of formal qualifications in midwifery
consists of the following two parts:

A. Theoretical and technical instruction

a. General subjects

— Basic anatomy and physiology

— Basic pathology

— Basic bacteriology, virology and parasitology

— Basic biophysics, biochemistry and radiology

— Paediatrics, with particular reference to new-born infants

— Hygiene, health education, preventive medicine, early diagnosis of diseases
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— Nutrition and dietetics, with particular reference to women, new-born and young
babies

— Basic sociology and socio-medical questions

— Basic pharmacology

— Psychology

— Principles and methods of teaching

— Health and social legislation and health organisation
— Professional ethics and professional legislation

— Sex education and family planning

— Legal protection of mother and infant

b. Subjects specific to the activities of midwives

— Anatomy and physiology

— Embryology and development of the foetus

— Pregnancy, childbirth and puerperium

— Gynaecological and obstetrical pathology

— Preparation for childbirth and parenthood, including psychological aspects

— Preparation for delivery (including knowledge and use of technical equipment in
obstetrics)

— Analgesia, anaesthesia and resuscitation

— Physiology and pathology of the new-born infant

— Care and supervision of the new-born infant

— Psychological and social factors

B. Practical and clinical training

This training is to be dispensed under appropriate supervision:

— Advising of pregnant women, involving at least 100 pre-natal examinations.
— Supervision and care of at least 40 pregnant women.

— Conduct by the student of at least 40 deliveries; where this number cannot be
reached owing to the lack of available women in labour, it may be reduced to a
minimum of 30, provided that the student assists with 20 further deliveries.

— Active participation with breech deliveries. Where this is not possible because of
lack of breech deliveries, practice may be in a simulated situation.

— Performance of episiotomy and initiation into suturing. Initiation shall include
theoretical instruction and clinical practice. The practice of suturing includes suturing
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of the wound following an episiotomy and a simple perineal laceration. This may be
in a simulated situation if absolutely necessary.

— Supervision and care of 40 women at risk in pregnancy, or labour or post-natal
period.

— Supervision and care (including examination) of at least 100 post-natal women
and healthy new-born infants.

— Observation and care of the new-born requiring special care, including those born
pre-term, post-term, underweight or ill.

— Care of women with pathological conditions in the fields of gynaecology and
obstetrics.

— Initiation into care in the field of medicine and surgery. Initiation shall include
theoretical instruction and clinical practice.

The theoretical and technical training (Part A of the training programme) shall be
balanced and coordinated with the clinical training (Part B of the same programme) in
such a way that the knowledge and experience listed in this Annex may be acquired
in an adequate manner.

Clinical instruction shall take the form of supervised in-service training in hospital
departments or other health services approved by the competent authorities or
bodies. As part of this training, student midwives shall participate in the activities of
the departments concerned in so far as those activities contribute to their training.
They shall be taught the responsibilities involved in the activities of midwives.

Article 5. Evidence of formal qualifications of midwives

Evidence of | Body awarding the

Party formal evidence of Professional Title Reference

qualifications qualifications
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ANNEX IV

PHARMACISTS

All of the provisions in Annex | are taken from the EU Directive 2005/36/EC on the
recognition of professional qualifications as amended by Directive 2013/55/EU of the
European Parliament and of the Council of 20 November 2013.

Article 1. Training as a pharmacist

1. Admission to a course of training as a pharmacist shall be contingent upon
possession of qualification or certificate providing access, for the studies in question,
to universities, higher education institutions of a level recognised as equivalent or an
institution under the supervision of a university.

2. Evidence of formal qualifications as a pharmacist shall attest to training of at least
five years’ duration, which may in addition be expressed with the equivalent ECTS
credits, comprising at least:

(a) four years of full-time theoretical and practical training at a university or at a
higher education institution of a level recognised as equivalent, or at an institution
under the supervision of a university;

(b) during or at the end of the theoretical and practical training, six-month traineeship
in a pharmacy which is open to the public or in a hospital under the supervision of
that hospital’s pharmaceutical department.

The training cycle referred to in this paragraph shall include at least the programme
described in Article 3 of Annex IV.

3. Training for pharmacists shall provide an assurance that the person concerned
has acquired the following knowledge and skills:

(a) adequate knowledge of medicines and the substances used in the manufacture of
medicines;

(b) adequate knowledge of pharmaceutical technology and the physical, chemical,
biological and microbiological testing of medicinal products;

(c) adequate knowledge of the metabolism and the effects of medicinal products and
of the action of toxic substances, and of the use of medicinal products;

(d) adequate knowledge to evaluate scientific data concerning medicines in order to
be able to supply appropriate information on the basis of this knowledge;

(e) adequate knowledge of the legal and other requirements associated with the
pursuit of pharmacy.
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Article 2. Pursuit of the professional activities of a pharmacist

1. For the purposes of this Agreement, the activities of a pharmacist are those,
access to which and pursuit of which are contingent upon professional qualifications
and which are open to holders of evidence of formal qualifications of the types listed
in Article 4 of Annex IV.

2. The Parties shall ensure that the holders of evidence of formal qualifications in
pharmacy at university level or a level recognised as equivalent, which satisfies the
requirements of Article 1 of Annex IV , are able to gain access to and pursue at least
the following activities, subject to the requirement, where appropriate, of
supplementary professional experience:

(a) preparation of the pharmaceutical form of medicinal products;
(b) manufacture and testing of medicinal products;
(c) testing of medicinal products in a laboratory for the testing of medicinal products;

(d) storage, preservation and distribution of medicinal products at the wholesale
stage;

(e) supply, preparation, testing, storage, distribution and dispensing of safe and
efficacious medicinal products of the required quality in pharmacies open to the
public;

(f) preparation, testing, storage and dispensing of safe and efficacious medicinal
products of the required quality in hospitals;

(g) provision of information and advice on medicinal products as such, including on
their appropriate use;

(h) reporting of adverse reactions of pharmaceutical products to the competent
authorities;

(i) personalised support for patients who administer their medication;
(i) contribution to local or domestic public health campaigns.

3. If a Party makes access to or pursuit of one of the activities of a pharmacist
contingent upon supplementary professional experience, in addition to possession of
evidence of formal qualifications referred to Article 3 in Annex IV, that Party shall
recognise as sufficient proof in this regard a certificate issued by the competent
authorities in the issuing Party stating that the person concerned has been engaged
in those activities in the issuing Party for a similar period.

Article 3. Course of training for pharmacists

— Plant and animal biology

— Physics

— General and inorganic chemistry

— Organic chemistry

— Analytical chemistry

— Pharmaceutical chemistry, including analysis of medicinal products
— General and applied biochemistry (medical)

— Anatomy and physiology; medical terminology

— Microbiology
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— Pharmacology and pharmacotherapy

— Pharmaceutical technology

— Toxicology

— Pharmacognosy

— Legislation and, where appropriate, professional ethics.

The balance between theoretical and practical training shall, in respect of each
subject, give sufficient importance to theory to maintain the university character of the

training.

Article 4. Evidence of formal qualifications of pharmacist

Evidence of
Party formal
gualifications

Body awarding the
evidence of
gualifications

Certificate accompanying
the evidence of
gualifications

Reference
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CMOPA3YM O MEBYCOBHOM T[PUSHABAHKY [MPOPECUOHAITHUX
KBAJIMOUKALUUJA 3A MEOUUMHCKE CECTPE, OOKTOPE BETEPUHAPCKE
MEOWUWHE, MAIrnMCTPE ®APMAUWJE WU BABULUE Y KOHTEKCTY
LLEHTPAJIHO-EBPOICKOI' C[TOPA3YMA O C/liObOAHOJ TPrOBUHU

lNpeam6yna

MpeacTtaBHnum AnbGanuje, BocHe n XepuerosuHe, Kocosa*, LlpHe ope, CeBepHe
MakegoHunje n Cpbuje (y garnem Tekcty ,CTpaHe”)

Y KoHmMekcmy €eKOHOMCKMX WHTerpaumja, y cknagy ca LleHTpanHo-eBponckum
cnopasymoM o crniobogHoj TproeuHmn (L,LIE®PTA”), cxogHo ynany V OnwTer cnopasyma
O TProBWHK ycryrama, a y uurby yHanpehewa nubepanusaumje TproBuHe ycriyrama y
LIE®TA pervony.

Umajyhu y sudy unrbeBe n npuoputete yTBpheHe AKLUMOHUM N1aHOM 3a 3ajeQHMYKO
permoHanHo TpxuwTe 2021-2024 (,3PT”) ycmepeHe Ha yknaware npenpeka 3a
npusHaBake npodecnoHanHnx keanmdukaumnja yceajahemM 1 cnposohewem ,,0kBMpa
EBponcke yHuje (EY) 3a aytomaTcko npuaHaBawe NpodecrnoHanHmx ksanndukaumja
3a 7 npochecunja 3acHoBaHMX Ha EY cuctemy aytomaTckor npu3HaBawa’ Ha OCHOBY
KoOpAMHaumje MMHMManHMX ycnosa ocnocobrbaBamsa;

KoHcmamyjyhu ga HunjegHa ogpeaba osor Crnopasyma He MOXe Ja ce TyMaudun Tako
pa CtpaHe notnucHuue 6yay um3y3eTe of CBOjUX npaBa M obaBe3a MO OCHOBY
nocrtojehmnx cnopasyma;

Y yurby nogctmuawa MOOMAHOCTM CTPYYHMX pajHuka, Oorber ycknahusawa
BeLTMHaA ca noTpebama TpxxuwTa paga u nosehaHe NpoayKTUBHOCTY;

lMomephyjyhu unrbese yHanpehewa xapMoHu3auuje perynatuee u ycknahusara
3aKoHa 1 nponuca gpxasa notnucHuua ca EY 3akoHogaBCTBOM; a NOCEBHO Y erbu
Aa ce omoryhu cnobogHo KpeTawe CTPYyYHUX pagHuMKa TPaHCNOHOBakeM Yy
pernoHanHu okeup Oupektuee 2005/36/E3 EBponckor napnameHTta n Caeeta of 7.
centembpa 2005. roguHe o npu3HaBakwy NpPodEeCUOHaNHNX Keanudukauuja,
nameweHe [upekmueom 2013/55/EY Eeporickoe napnameHma u Casema o0d 20.
Hosembpa 2013. eoduHe;

Y Hamepu Oa ce ycnocTaBu ayTOMaTCKO Mpu3HaBawe MNpodecmoHanHmx
KBanudukaumja Ha OCHOBY MUHWManHUX 3axTeBa ocrnocobrbaBawa M Aa ce To
npuMmeHn Ha ceBe 4 npodpecuje obyxsaheHe oBum Cnopasymom U rope HaBeaeHOM
[dunpekTnBom, Kao 1 aa ce UMeHyjy apyre npodecuje Koje 3agoBorbaBajy MUHUMarHe
ycnoBe ocnocobrbaBara y AHEKCMMaA y POKY O HajBulle 2 roguHe (nopepn ocrtane
Tpn npodpecnje HaBegeHe y Cnopasymy o mehycobHoM  rnpusHaeamy
rnpogpecuoHanHux  Keanugukauyuja 3a  Ookmope  meduuyuHe, dokmope
cmomamoJionioauje U apxumekme y KoHmexkcmy LlenmparnHo-esporickoe criopa3yma
0 €/10600H0Oj Mp208UHU, caqyurbeH 3.11.2022.);
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3akrby4unu cy cnedehu cnopa3sym:

MMABAI
ONLWITE OOPEOBE
YnaH 1.

UunrseBn

1. Oum Cnopasymom YyCnocTaBSbajy ce npasBuna 3a ayToOMaTCKo npu3HaBake
Aokasa O dopmanHuMm KBanudukaumjama Ha OCHOBY MWHUMMarHuUX YycrnoBa
ocnocobrbaBata y CTpaHama 3a npuctyn u obaBrbamwe perynucaHe npodecuje,
Kao M XapMOHW30BaHW MWHUManHW ycrnoBu ocrnocobrbaBawa Yy jedHO] Unu BuULle
apyrmx CtpaHa, a koju omoryhaBajy HocroLy NOMeHyTUX KBanudukaumja (y garoem
TEeKCTY: CTPyYHWM pagHuumM) aa ce 6aBu uctom npodecujom y apyroj Ctpanu (y
parbem Tekcty: CtpaHa pgomahmH) koja Huje CTpaHa y KOjoj je cTekao
npodecuroHanHe keanudukaumje (y garoem Tekcty: MatuyHa CtpaHa).

UnaH 2.
O6um npomeHe

1. OBaj Cnopasym npumetsyje ce Ha duaundka nuua, yrepheHa y AHekcy | JogaTHor
npoTokona 6, Koju Cy CTPy4HU pagHuum matndHe CTpaHe, a Koju xene ga obasrbajy
ogpeheHy perynucaHy npodpecnjy y CtpaHu pomahuHy, nog YcnosoMm Ja
ncnywaBajy XapMOHM30BaHE MUHUMArHe ycroBe ocrnocobrbaBana, 6vno kao nuua
Koja camocTanHo obaBrbajy AenaTHOCT UM Kao nvua 3anocrneHa Kog nocnogasua.
Caka CtpaHa he 0o3BONMTU CTPYYHOM padHuKy 13 matudyHe CTpaHe, Koju nocenyije
JoKase 0 CTedeHUM npodecnoHanHum n opmanHm Keanuukaumjama y cMmucny
ynaHa 3.(1)(6), a koje Hucy cteknm y CTpaHn gomahuHy, aa obaBrba perynmcany
npodpecujy y cmucny unana 3.(1)(@) y 1oj CTpaHu y cknagy ca pefieBaHTHUM
nponucuma Te CTpaHe. Y nocTyrnky npuaHaBaka ce Mopajy nowToBaTty MUHUManHu
ycnosu ocnocobrbaBarwa yTBpheHn oBum Cnopasymom. YKONMKO AoKasn O
dopmanHum kBanudukaumjama HWUCY Yy cCknagy ca MUHUMarHuM  ycrioBMMa
ocnocobrbaBarwa, Kao WTo je yTBpheHo oBuMm CrnopasymoMm, nNpu3HaBawbe
npodecrnoHanHux kBanudpukaumja he ce BpwmnTtn y cknagy ca OnwTtM CUCTEMOM
3a rnpusHaBakbe KBanudukalmja.

2. OBaj Cnopasym npumemnyje ce Ha cnegehe npodpecuje: MeauUMHCKe cecTpe,
OOKTOpe BeTepuHapcke meauuunHe, 6abuue n maructpe papmauuje, Kao WTO je
aedunHucaHo u HaBefeHo y AHekcy |, AHekcy I, AHekcy Il n AHekcy V.

3. Ceaka CtpaHa he 3ajegHun4koj pagHOj rpynu 3a npusHaBakse npodhecnoHanHmx
KBanudukalmja 4OCTaBUTY 3aKOHe, NOA3aKOHCKe Nponuce U agMMHUCTPATMBHE akTe
KOje yCBOjU 3a u3gaBakwe Aokasa o dopManHum kBanudukaumjama obyxsaheHum
oBuM Cnopasymom.

4. Y unrby cnposohewa n npumeHe osor Cnopasyma, BUCOKOLLKOSCKe ycTaHoBe he
yCMoOCTaBUTN akpeauToBaHe nporpame CTyavja wu/vnuv nuueHumpaHe nporpame
CTyAMja XapMOHN30BaHe ca MMUHMMarHUM YCrnoBMMa ocrnocobrbaBama yTBpheHnm y
AHekcuma osor Crnopasyma.

YnaH 3.
MojmoBum

1. MojmoBu y cmucny osor Cnopasyma umajy cnegehe sHadere:
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a) ,perynucaHa npodpecuja’s npodecuoHanHa [enaTtHOCT unM  cKyn
npodecrMoHanHNX akTUBHOCTW, KOO KOjux je npuctyn M obaBrbawe, OLHOCHO
HayMH obaBrbara 4eNaTHOCTU Ha OCHOBY 3aKOHCKMX, NOA3AKOHCKUX UK OPYrnx
akata HenocpeaHo WM NoCpeaHoO YCIMOBSbEH MocefoBakeM ogpeheHux
npodpecrmoHanHmMx keanudukauuwja; nocebHo kopuwhewe npodecnoHanHor
Ha3nBa KOjU je 3aKOHCKUM MWnW ApPYyruM MNponmucuMMa orpaHuMyeH Ha Hocuoue
ogpeheHnx npodecuoHanHux Keanudukaumja npeactasrba jegaH HayvH
obaBrbawa AenaTHOCTY;

6) ,npodecuoHanHe kBanudukaumje” ksanudukaumje koje ce noTephyjy
AOKa3oM O popmanHuMm KeBanudukaumjama, ysBepere O OCnocobrbeHOCTH
n3aaTo of CcTpaHe HaanexHor opraHa y Hekoj CTpaHu y cknagy ca 3aKkOHCKUM,
NOA3aKOHCKUM unu apyrum aktuma Tte CTpaHe, nporpama 3a ocnocobrbaBare
nnun nocebHor ncnuta, Wunu npoecmoHanHor NCKycTBa;

B) ,40Ka3 o chopmanHum kBanudukauumjama”. gunnome, ceptudukatn m gpyru
Jokasm Koje je usgao HagnexHu opraH CTpaHe Ha OCHOBY 3aKOHCKMX,
NnoA3akoHCKMX WM Aapyrnx akata Te CTpaHe M kojuMm ce noTeBphyje ycnewHo
3aBpLUEHO CTPY4HO ocnocobrbaBame koje je Behum genom creyeHo y CtpaHu;

r) ,HaanexHu opraH”: cBaku opraH unm Terno koje je CTtpaHa nocebHo oBnactuna
3a u3gaBakbe, OOHOCHO MpuUMake AunromMa O OCnocobIfbeHOCTU WU OpPYrux
AOKyMeHaTa unu umHdopmaumja, Kao U 3a npuvMame 3axTeBa U [OHOLIEHE
oanyka no ocHoBy oBor Crnopasyma;

n) ,perynucaHo obpasoBahe 1 ocnocobrbaBame”: CBako OcrnocobrbaBame Koje
je nocebHo ycmepeHo Ha obaBrbewe ogpeheHe npodecuje n koje obyxsarta
jeqaH unu Buwle nporpama Koju cy, y gatom crnydajy, AONyHeHW CTPYYHUM
ycaBpLlaBaHteM, NpUNPaBHUYKUM CTaXXOM UM CTPYYHOM NPAaKCOM;

f) CTpykTypa 1 HMBO nNpodecnoHanHor ocnocobrbaBarba, NPUNPaBHUYKOr CTaxa
UnNu CTpyyHe npakce yTBpauhe ce 3aKOHCKUM, MNOA3AKOHCKUM WNU OPYrnm
akTuma HagnexHe CtpaHe wnu he ux Hagrmegatu wnu opobpuTy opraH
oapeheH y Ty cBpxy;

e) ,NpoecrmoHanHoO UCKyCTBO": CTBAPHO W 3aKOHUTO MYHO PagHO BpPeEME UMn
eKBMBaANEHTHO HeMyHO pagHo BpeMe GaBrbewa ogrosapajyhom npodecujom y
CtpaHuy;

X) ,MpUNpPaBHUYKM CTaX”: MEPUOA Y KojeM ce oenaTHOCT obGaBrba nog Hag3opom
MEHTOpa, a Koju npeacTaBba YCroB 3a NPUCTYN perynncaHoj npodecuju, n Koju
MOXe aa ce obaBrba unm TokoM cbopmarnHor obpasoBara UnNu Nocrie 3aeBpLieTka
dopmanHor obpasoBama;

3) ,oM3MYKO nnLe” uMa 3Hadere kao WTo je gedumHucaHo y LIEOTA oksBupHOM
criopasymy;

n) ,EBponckn cuctem npeHoca n akymynaumwje 6oposa wnun ECIB 6oposu®
cuctem 6oposarwa y BUCOKOM obpasoBawy Koju ce kopuctu y EBponckom
NpOCTOpY BMCOKOr 06pa3oBam-a;

j) 3ajeagHnyka pagHa rpyna 3a npu3HaBake NpodeCUMOHaNHMX KBanudukaumja
(BPI3MMMK);

K) ,LUEDPTA”: LleHTpanHo-eBponcku cnopasym o crobogHOj TProBUHY;

n) ,PUL’: CaBeT 3a pervoHanHy capagmwy;
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YnaH 4.
EdekTn npnusHaBamwa

MpusHaBakeM npodecnoHanHux keanudukaumvja y CtpaHn gomahuHy omoryhasa
ce KopucHuumma ga y T1oj CtpaHm gobujy npuctyn uctoj npodecuju 3a Kojy cy
ocnocobrbeHn y maTudHoj CTpaHu 1 ga je obaerbajy nog jeaHakMm ycrnoBuMMa Koju
BaXe 3a keHe rpahaHe.

MABAII
NMPUHLUUMU NPUSHABAHKA
YnaH 5.
MpaBuna npocecrmoHanHe, 3aKOHCKe U aAMUHUCTPATUBHE Npupoae

Kaga ce cTpyyHun pagHuk npecenu, oH he 6utu gyxaH ga nowTyje npasuna
npodecroHanHe, 3akOHCKe WNW aAMWHUCTPATMBHE NPUpPoAe Koja ce AUPEKTHO
oAHOCe Ha npodpecuoHanHe kBanugukaumje, kao WTo cy gedumHuumja npodecuje,
Kopuwhene HasnBa 1 036urbHe npodecnoHanHe 3noynotpebe Koje Cy OUPEKTHO U
KOHKpPETHO nMoBe3aHe ca 3awTutom u 0e3begHowhy noTpowava, kao wu
avcumnnuHcke oppenbe koje ce npumewyjy y CtpaHu gomahuHy Ha CTpyyHe
pagHuke Koju ce 6ase nctom npodpecujom y CtpaHn gomahuHy.

YnaH 6.
MpuHUMNK ayTOMAaTCKOr Npeno3HaBakba

1. Ceaka CtpaHa npusHaje gokase o doopmanHum ksanudukaumjama MeanuuHcke
cecTpe 3a onuwTy Hery, JOKTOpa BeTepuHapcke meguuuHe, 6abuue n maructpe
dapmaumje, kao WTO je HaseaeHo y AHekcy |, AHekcy Il, AHekcy Il n Anekcy IV, a
KOju 3a4oBOSbaBajy MUHWMarnHe ycrioBe ocnocobrbaBamwa HaBegeHe y AHekcy |,
AHekcy Il, AHekcy Ill n AHekcy IV, wu y cBpxy npucTtyna npodecroHarHum
AenaTtHoCTMMa U HbUXOBOM ObaBrbamy, NPU3HATK jeQHaKy BarbaHOCT TUX JoKasa
Kao 1 gokasa o popmanHum ksanmdukalmjama Koje cama usgaje.

TakBn gokasn o popmanHum kBanudukaumjama mopajy ga 6byay wvsgatm of
CTpaHe HaAnexXHUX Tena y MaTu4HOj] CTPaHU U y3 KX Ce MOopajy MPUIOXUTU, Y
Aatom cnyyajy, notepae HaseaeHe y AHekcy |, AHekcy I, AHekcy Il n AHekcy IV.

2. TakBa akTyanusauuja HY y jeHOj CTpaHu He CMe [a uma 3a nocneguuy nsmeHe
HEeHNX NocTojehnx 3aKOHCKUX Hayera y Be3n ca CTPYKTYpoM npodyecuje Koju ce
ogHoce Ha ocnocobrbaBawe W YyCrnoBe MpucTyna 3a guanydka nuua. TaksoMm
akTyanusaumjom ce Hehe yTtuuatm Ha opgrosopHocT CTpaHa 3a opraHusauujy
00pa3oBHMX cucTeEMA.

YnaH 7.
3ajegHuuke ogpenbe o ocnocobrbaBamy

CTtpaHe cy ayxHe aa, y cknagy ca npouegypama cneunduyHim 3a csaky CTpaHy,
ocurypajy, noactudyhn KOHTMHYMpaHO CTPYYHO YcaBpluaBake, [[a CTPY4YHM
pagHuuM, uYmje cy npodecuoHanHe keanudukaumje obyxsaheHe OBUM
Cnopasymom, 6yay y MoryhHOCTM [fa yHanpede cCBoOja 3Hawa, BEWTUHE W
KoMneTeHuuje y uurby ogpxasarwa 6e3begHe n edekTuBHe npakce n ga bygy y
TOKY ca pasBojuma y ogrosapajyhoj npodecuju.

YnaH 8.
CteyeHa npaBa

He nosogehu y nutamwe cTeyeHa npasa cneuuduyHa 3a ogrosapajyhe npodecuje,
y cnyyajy kaga gokasu o (popManHuMMm KBanudukaumjama 3a MeauumnHcKke cecTpe 3a
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ONWITY Hery, JOKTOpe BeTepuHapcke meauuuHe, 6abuviue n maructpe dapmaumje
CtpaHa, He ucnykwaBajy cBe ycnose ocrnocobrbaBarwa u3 osor Cnopasyma, cBaka
CtpaHa he npusHaTh Kao O0BOSbaH foka3 O dhopManHMM KBanudukauujama oHaj
Koju cy Te CTpaHe wu3gane, y Mepu Yy KOjoj TakBu OOKasu notephyjy ycneLwHo
3aBplIeHO ocnocobrbaBawe, Koje je 3anoyeTto OHMX gaTyma Koje npennoxmu
3ajegHunyka pagHa rpyna u y3 Koje ce npunaxe norepaa Yy Kojoj ce HaBoau Aa cy ce
Hocuoun epekTUBHO N 3aKOHUTO BaBuIK NpegMeTHUM AenaTHOCTMMa HajMake Tpu
y3acTonHe roanHe TOKOM MeT roguHa Koje cy npeTxoavne Aoaenu notepae.

NOrMABJBE I
NOCTYNAK NPU3HABAHA CTPYYHUX KBAITUDUKALIMJA
YnaH 9.
OnwTa npoueaypa 3a npusHaBawe npocgecuoHanHux KkBanudukaumja

1. CtpaHa pomahuH je OyxHa fa NoOTBpAW NpuUjeM 3axTeBa 3a MNpu3HaBah-e
kBanudukaumja y poky og 30 gaHa n ga obaBect nogHocmoLa 3axTeBa YKOSMKO
HEKN OOKYMEHT HegocTaje. YKONMMKO NnogHocunay, 3axTeBa He MNoAHece TpaXKeHy
AoaaTHy AOKyMeHTauujy, HagnexHo Teno he oabutn 3axTes, ocuM y cryvajy kaga
nogHocunay, 3axTeBa nogHece 06pas3noXXeHn BarbaHu Pasror 3a KallteHE.

2. MNMocTynak npoBepe 3axTeBa 3a [oOuWjakbe NpaBa 3a obaBrbamwe perynucaHe
npodecuje cnposoam ce y Hajkpahem moryhem poky, a HagnexxHu opraH y CtpaHu
AomahvHy ayxaH je ga goHece o6pasnoXeHy oasnyky O npusHaBakby HajkacHuje y
POKy O TpX Mecela of AaTyMa kaja je nogHocunay, nogHeo KomnneTaH 3axTes.

3. Ha oanyky, ogHOCHO NponycT AOHOLLEHa OAJIYKE Y FOpe HaBeAEeHOM POKY MOXe
ce nogHeTu xanba y cknagy ca peneBaHTHUM 3aKOHO4aBCTBOM.

Ynan 10.
MpaBHM NekoBu

Y nocTynky npusHaesaka npodecnoHanHux keanudukalmja, nogHOCUOLY 3axTeBa
ce mopa omoryhutun npuctyn edeKkTUBHUM MeXaHu3Muma npaBHUX nekoBa. Y
cnyyajy ga ce kBanuduvkauuja He rnpusHa, nNogHocuoLy 3axTeBa Mopa fa ce
omMoryhu NnpucTyn opraHy ca apyradmjum cactaBoM Of, OHOr Koju je oAbuo 3axTes 3a
npusHaBame kBanudukaunje. Takas opraH he ognyumth o Xandu, HaKOH AaBaksa
mMoryhHOCTK nogHocuouy 3axTeBa Aa byae cacnywaH y pasyMHOM pOKY.

YnaH 11.

[okymeHTa u noTBpAae Koje Mory 6uTu TpaxkeHe o NnogHoOcUoLa 3axTeBa y
cknagy ca Cnopasymom

1. JokymMeHTa
a) [lokas o ApxaBrbaHCTBY NoAHOCKOLA 3axTeBa.

6) [Jokas o nocepoBawy opmarnHux KeBanudukaumja koje omoryhasajy npuctyn
perynuncaHoj npodecujn ns AHekca I, AHekca Il, AHekca Il n AHekca IV.

B) [loka3 o0 nocenosawy npodecnoHanHe ksanugukaumje y cmucny ynada 3.(1)(6),
3ajegHo ca NOTBPAOM HALMEXHOr opraHa y Kojoj je HaBeAeHo Aa je To pm3nyko nuue
epekTMBHO © 3akoHUTO obaerbano opgrosapajyhy [enaTHOCT HajMake Tpu
y3acTonHe roguvHe y nepuoay og neT roavHa npe u3gasake noTepae.

r YKONWKO HaanexHo Teno CcTpaHe goMahmHa of nuua koja >kene ga ce 6ase
perynucaHomMm npodecunjom Tpaxu gokas o obGpom Bnagakwy wunu yrnegy, OgHOCHO
Aa Hucy objaBunu ctevaj, unu ga Huje n3gata 3abpaHa obaBrbarba Te npodecuje y
Cnyvyajy Teluke noBpede npaswuna CTpyke unu KpumBudHor aena, CtpaHa gomahuH
npuxeBatuhe kao OOBOSbaH AOKa3 3a NOAHOCMOLE 3axTeBa Koju xene ga ce 6ase
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natom npodbecnjom ceux CTpaHa [OKYMEHTa Koja Cy usgana HagnexHa Ttena
maTnyHe CTpaHe, a koju noTephyjy Aa cy nobpojaHn 3axTeBn ucnyweHn. HagnexHa
Tena ayxHa cy Aa obesbene TpaxeHy AOKYMeHTaLMjy y poKy o4 ABa Meceua.

A) Ako HagnexHa Ttena matudHe CTpaHe He u3aajy AOKYMEHTa HaBedeHa y CTaBy
rope, yMecTo hux moxe 61T aata usjaesa nog 3aknetsom — unu, y CtpaHama rge ce
He nNpu3Haje usjaBa NoA 3aKNeTBOM, CBeyaHa u3jaBa — Kojy je nuue fano npeg
HaAnNeXHUM Cy4oM, OpraHoM yrnpaBe Unu, y 4aToM Crny4ajy — npes KBanmukoBaHUm
CTPYYHUM TENOM MaTW4HE CTpaHe; TO Teno n3gaje NoTepay O ayTEHTUYHOCTU usjaBe
Aarte nop 3akneTBoOM UMM CBeYaHe usjaBse.

f) Ako CtpaHa gomahuH of cBojux rpahaHa Koju xerne Aa 3anovHy obaBrbame
perynucaHe npodecuje Tpaxm OKYMEHT KOjUM ce noTBphyje HBUXOBO (OU3NYKO UK
AYLWEeBHO 3[paBibe, Kao AOBOSbaH JoKa3 npuxsaTa CTaBrbawe Ha yBUA AOKyMeHaTa
KOju Ce y OBY CBPXY TPaXu y Matu4HOj CTpaHU. YKonuko matnyHa CtpaHa He usgaje
TakaB gokymeHT, CTpaHa gomahvH npuxeaTa NOTBPAY KOjy u3faje HaanexHo Teno y
MaTM4HO] CTpaHW. Y TOM cnydvajy, HagnexHa Tena maTtudHe CTtpaHe mopajy Aa
o6e3bene TpaxeH JOKYMEHT Y POKy oA, Mecel, AaHa.

e) Kapa CtpaHa pgomahuH of kanHgugaTa Koju >xene ga noyHy ga obaerbajy
perynucany npodecujy Tpaxu ga gocTtase:

— [10Ka3 0 MMOBUWHCKOM CTahbYy,

— A0Ka3 aa cy ocurypaHu o oMHaHCUCKMX py3unKa Koju npousnase u3 huxose
npodecnoHanHe ogroBOpHOCTU y CKNagy ca BaXehuMM 3akoHWMa M NOA3aKOHCKUM
aktuma CtpaHe pomahmHa y Be3uM ca ycrnoBuma UM OOBMMOM MOKPUBEHOCTM
ocurypawem, Ta CTpaHa npuxsaTta Kao JOBOSbaH AOKa3 y OBOM CMUCHY NOTBPAY OA
OaHke 1 ocurypasajyher gpywrsa gpyre CtpaHe.

Ykonuko CtpaHa TO 3axTeBa, Mopa Cce [OCTaBuMTU MNOTBpAa [Aa He MOoCToju
npvBpemMeHa unu ctanHa 3abpaHa 6aBrberwa ogroapajyhom genatHoCTW, O4HOCHO
yBEpEeHE O HEKaXH-aBamY.

2. Opyre noTBpAe

Y cBpxy onakwaHe npumeHe osor Cnopasyma, CTpaHe mory Aa nponuwy aa nuiua
Koja ucnywaBsajy TpaxkeHe ycrioBe ocrnocobrbaBawa, OCMM Joka3a O (hopMariHoj
ocnocobrbeHoCcTU, AocTaBe U NoTBpay of HaanexHux Tena CTpaHe koja je usgana
Jokas, Aa Taj gokas o dhopManHum Kesanugukaumjama ucnywasa 3axteBe yTBpheHe
oBuM Cnopasymom.

3. ®opma u je3uk

CBa gokymeHTa 1 noTepae m3 oBor unaHa 6uhe npuxsaheHa of cTpaHe HaanexHux
opraHa CtpaHe gomahuHa y hopmaTy u Ha jesuky ytepheHum nponucuma CTtpaHe
kKoja ux je wu3pgana. CrtpaHa gomahvH 3agpxaBa MpaBO Aa 3aTpaxu nNpesop
AOKyMeHaTa 1 NoTBpAa Ha je4aH o4 CBOjux criykbeHux jesuka.

Ynan 12.
Kopuwhere npocecrnoHanHux HasnBa

1. Axo je y CTpaHu gomahuHy perynucaHa ynotpeba CTpy4HOr HasvBa Koju ce
OOHOCU Ha jegHy oa npeaMeTHUX npodpecuja, nogHocuouwn 3axTeBa U3
apyre CTpaHe koju cy cTeknu npaBo ga ce 6ase perynncaHomMm npodecunjom,
kKopuctuhe cTpyyHu Hasme CTpaHe gomahuHa koju ogroapa Toj npodecuju
y CTpaHu y KOjoj Ccy CTeknu npaBo, kao u ogrosapajyhe ckpaheHe Hasuse
noesesaHe ca TUM Ha3nBOM.

2. Ako je y CtpaHu gomahuHy npodbecujy perynucano HekO YApYXehe Wnu
opraHusauuja, nogHocuouu 3axteBa M3 CrtpaHa Hehe mohu pa kopucte
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CTPYYHM Ha3MB KOjU u3daje Ta opraHusaumja vunn yapyxewe, UM Heros
ckpaheHn o0bnuK, 0OCMM ako He NpUMoXxe AoKa3 Aa Cy YNaHOBW TOT yapYXeHa
nnu opraHusauuje.

3. AKO yapyxewe Wnu opraHmsauuvja ycnoerbaBa YaHCTBO ofgpeheHum
KBanudukauvjama, T0 MOXe YYMHUTM caMO Nog YCroBMMa HaBeAeHUM Y
osBom CnopasyMmy, y o4HOCY Ha kaHauaaTe u3 apyrux CTpaHa, Koju nocenyjy
npodecuoHanHe ksanudpukaumje.

YnaH 13.
Kopuwhewe akageMcKknx HasamBa

Crtpana gomahvH ayxHa je oa ocurypa ga ce AOTUYHUM nvuMMa Jogenu npaso Aa
KOpUCTe akagemcka 3Baa koja cy MM goderbeHa y CTpaHu Koja ux je nsgana, kao
N wKnxoB ckpaheHn obnuk, Ha jeauky CTpaHe koja ux je usgana. CtpaHa gomahuH
MOXe [a 3axTeBa [a M3a Tor 3Bama CTOjU Ha3uB W agpeca ycTaHOBe UM UCNUTHE
Komucuje koja ra je gogenuna. Kaga ce akagemcko 3Bawe CTpaHe Koja je nsgana
aKkagemMcku Hasme Moxe nomewatm y CTpaHu gomahuHy ca TUTYIIOM Koja Yy HeOj
3axTeBa A0NyHCKy 0OyKy Kojy nuue Huje cTekno, CTpaHa gomahunH MoXe 3axTeBaTu
o4 Nnuua Ja KopucTu akagemcko 3Bawe CTpaHe Koja je TO 3Bawe usgana y
ogroBapajyhem obnuky, a koju he ogpeantn CtpaHa gomahuH.

MABAIV
OETAJbHA NPABUINA 3A OBABIbAKE MPO®ECUJE
YnaH 14.
No3HaBame je3unka

1. CtpaHa he, ako To cMatpa Heonxo4HUM, 3axTeBaTi o npyxaoua ycryra Koju
MMa KOpUCTU O npusHaBawa NpodpecnoHanHmx Keanugukaumja ga noceayje HMBO
no3HaBaka je3nka Koju je HeonxogaH 3a obaBrbakbe npodecnje y CTpaHu
aomahuHy.

2. CtpaHa je gykHa pa ocurypa ga cBe MpoBepe Koje ce CrnpoBoAde paau
KOHTposne nowTtoBawa obaBesa 13 ctaBa 1. 6yay orpaHnyeHe Ha NO3HaBawe jeaHor
3BaHUYHOr jeaunka Te CTpaHe.

3. Csaka npoBepa no3HaBaka je3nka Ouhe cpasmepHa noTpebu genaTHOCTU
KojoM nuue xenu ga ce 6aeu. Jlvue nma npaeo aa ynoxu xanby Ha TakBe npoBepe y
cknagy ca nponucuma CtpaHe gomahuHa.

MABAV
AOMUHUCTPATUBHA CAPAOHA
YnaH 15.

LleHTpanHu npuctyn uHdopmaumjama

1. CrpaHe he o0e3begutn ga cnepehe uHdopmaumje Oyay jaBHO AOCTynHE Ha
€HINIECKOM je3UKYy 1 MYTEM YCIY)XXHUX KOHTAKT Tavaka:

a) cnmcak cBux perynucaHux npodpecunja y CtpaHm ykribydyjyhin KOHTaKT nogatke
ocoba 3a KOHTaKT 3a CBaky perynucaHny npodecujy, y cknagy ca unaHom 18(4);

6) 3axTeBe ¥ npouenype 3a cee npodecuje perynucare y CtpaHu, ykibydyjyhn
CBe NnoBe3aHe Takce koje nnahajy dwusmdka nuua u okymeHTe koje Tpeba aa
nogHecy usnyka nuua;

B) MHbOpMaLWje O MNOCTYNKy xanbe, npema 3aKkOHCKUM, NOA3aKOHCKUM U APYTUM
akTuma, Ha ognyke CtpaHa ycBojeHe y Be3n ca oBuM Crnopasymom.
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2. CtpaHe he obe36eguTtn ga nHgopmaumje n3 ctaa 1. 6yay npyxeHe Ha jacaH u
cBeobyxBaTaH Ha4yMH 3a KOPWUCHWKE, Aa CYy UM fako AOCTYMNHE OarbMHCKU U
€NeKTPOHCKMM NyTeM 1 [a Ce pegoBHO axypupajy.

3. CrpaHe cy AyXHe ga ocurypajy ga ce Ha CBaku 3axTeB 3a MHdopmauunjama
ynyheH yCny>XHUM KOHTaKT Taykama ofroBopu y Hajkpahem moryhem poky.

YnaH 16.
3ajeaHuyKa pagHa rpyna 3a npusHaBame npocecrmoHanHMx KBanugpukaumja

1. 3ajegHnyka pagHa rpyna 3a npusHaBakwe npod)ecuoHanHux Ksanudukaumja
(3PTI3M1K) je pyxxHa aa omoryhu 1 Haarnega npumeHy osor Crnopasyma.

2. UnaHosn 3PI3lMNK he, wuamehly octanor, umatu 3agatak da npyxe
nHopmaumje u nomoh Koja je HeonxogHa Yy Be3n ca MpusHaBakeM
npodecroHanHux keanudukaumja npensuheHnx osum Cropasymom, Kao LUTO Cy
NHOpMaLMje O 3aKOHCKMM, MOA3AKOHCKMM W APYrMM akTuma Koju perynuiuy
npusHaBake NpodecmnoHanHmx keanmdukaumja.

3. TayHn 3apgaum 3PI3MMNK 6uhe ycBojeHW HajkacHuje roavHy AaHa HakoH
ycBajaksa osor Crnopasyma.
YnaH 17.
TpaHcnapeHTHOCT

1. CtpaHe he poctasutn 3PI3MMNK cnucak ceBux noctojehmnx perynucaHmnx
npodecuja, HaBogehu akTMBHOCTM KOje MOKpmMBa cBaka npodpecuja, M Ccnmcak
perynucaHor obpasoBaha 1 ocrnocobrbaBama, Kao U nporpama ocnocobrbaBara ca
nocebHOM CTPyKTypoM, HajkacHuje 18 meceum HakoH ycBajaka oBor Cnopasyma.
CBaka npomeHa Tux cnuckoBa Ouhe Takohe poctaBrbeHa 3PI3MNK 6es
HenoTpebHor opgnarawa. Cekpetapujatn LEPTA wn PLL he ycnoctaButn wu
ogpxaeaTu jaBHO [JocCTynHy 6a3dy nogataka O perynucaHuMm npodecujama,
YKIby4yjyhu OnwwT ON1C akTMBHOCTYM KOje NOKpMBa cBaka npodyecuja.

2. CtpaHe cy agyxHe Oa npoBepe Aa Nv 3axXTeBW HUXOBOI MPaBHOr CUCTEMA KOju
orpaHvyaBajy npuctyn npodecuju unm GaBrbewe TOM NpodecujoM Hocuoumma
ogpeheHe npodecnoHanHe keanudukauuje, ykeyyyjyhmn ynotpeby cTpyyHux 3samba
W ga nu cy npogecrmoHanHe genaTHOCTU OO3BOSbEHE MOA4 TUM Ha3MBOM, a Koju ce
Ha3uBajy ,3axTeBM” y OBOM 4naHy, kKomnatnbunHm ca cnegehum npyHuunuma:

a) 3axTeBU He CMejy BUTU HU AUPEKTHO HU UHANPEKTHO AUCKPUMUHATOPHY;
6) 3axTeBM Mopajy GUTK onpaBAaHN BaXHUM pasno3vMa Of OnLITer MHTepeca;

B) 3axTeBu Mopajy 6utn npuknagHun 3a obesbehuBarme noctusamwa unrba Kojem
ce Texun u He cMmejy vhn garbe of OHOra LITO je HeONMXO4HO 3a MOCTU3are TOr
unrba;

r) CtpaHe cy ayxxHe ga obasecte 3PI 31K o TakBuM 3axTeBnma.
YnaH 18.
MpuHUMNM agMUHUCTPaTUBHE capaaH-e

1. CtpaHe he ycko capahmBaTu K npyxatu jegHe pgpyruma nomoh y uurby
onakwasawa npumMeHe oBor Cnopadyma. CTpaHe cy AyxHe fa ou4yBajy
NoBEPSBMBOCT MHGOPMaLNja Koje pasmekbyjy.

2. lMytem 3PI3llK, CtpaHe cy ayxHe ga pasmetwyjy nHdopmaumje koje cmartpajy
HeonxoaHMM 3a obaBrbake aKTMBHOCTWM nNpema oBom Cnopasymy. lNpu Tome he
nowToBaTu npaBufa 3awTuTe NUYHMX NopaTtaka npeaBufheHa peneBaHTHUM
nponucuma CTpaHa.
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3. Caaka CtpaHa he pasmewuBatm uHdopmaumje ca gpyrum CTpaHama Mpeko
3PI3lMK o npouecuma y kojuma he cnatn unm gobujatn gokase o oopmManHum
KBanuukaumjama u gpyre OOKYMEHTe unu uHdopmauuje, npumatu npujase u
AOHOCUTK ofnyKe No ocHoBy osor Criopasyma.

4. Tytem 3PI3MMK, ceaka CtpaHa he gpyrum CTpaHama OOCTaBUTUM UME KOHTaKT
ocobe 3a cBaky perynucaHy npodecujy, koja he npyxutu cBe peneBaHTHEe
MHdopmMaumje n nogpxatn capaghwy namehy CrtpaHa y Besu ca Tom ogpeheHom
perynmucaHomMm npogecunjom.

MABA VI
3ABPLUHE OOPEQOBE
YnaH 19.
TpaHcnoHoBake

CtpaHe cy QnOyxHe pJa ycBoje 3aKoHe, MOA3aKOHCKe Mponuce W Apyre akre
HeonxoaHe 3a ycknahmeake ca oBMM CrnopasymMoM HajkacHuje ocaMHaecT Meceum
Oof cTynawa Ha cHary osor Cnopasyma y cknagy ca dnaHom 21. CtpaHe he o Tome
o6asectutn 3PI3MMMK.

YnaH 20.
AHeKkcu
1. Csu AHeKcK YnHe cacTaBHU geo osor Cnopasyma.

2. Nupopmaumje koje cy CTpaHe AyxHe da foctaBe Yy cknagy ca AHekcom |,
AHekcom I, AHekcom Il n Anekcom |V, o6e3beanhe HagnexHu opraHn u 6Guhe
poctaerbeHe 3PI3lMK HajkacHuje 18 meceum HaKOH LITO je OBaj cnopasymM CTynmo
Ha cHary .

3. CtpaHe cy ayxHe ga ocurypajy ga 3PI3lMK pegoBHO axypupa 1 no notpebu
Mera MHdopmaumje gate y AHekcy |, AHekcy Il, AHekcy Il n AHekcy IV y cknagy ca
ynaHom 6(1)( 2 ) osor Cnopasyma.

YnaH 21.
Ctyname y cHary

1. OBaj cnopasym noanexe patudukauuju, npuxsatawy nnn ogobperwy y cknagy
ca 3axTeBuma npeasuvieHUM  perneBaHTHUM  3akoHogascTBoM  CrtpaHa.
MHCTpymMeHTM paTudukauvje, npuxsatawa unu opobpewa LENOoHyjy ce Kopg,
Aenosurapa.

2. OBaj Cnopasym cTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa y OOHOCY Ha [ernoHoBahe
Tpeher nHCTpymeHTa paTtudukaumje, npuxsaTawa unu ogobpera, 3a CtpaHe Koje
Cy AenoHoBarne CBOj MHCTPYMEHT O paTudukaumjn, npuxesatarwy unm ogobpemy.

3. 3a cBaky cTpaHy Koja AernoHyje CBOj MHCTPYMEHT O paTtudukaumju, npuxsatamwy
unn opobpewy HakoH JdaTyma [genoHoBawa Tpeher WHCTpyMeHTa o
paTtudukaumju, npuxsaTtamwy unn ogobpery, oaj Cnopadym he cTynutu Ha cHary
TpugeceTor paHa o pfdaHa kaga Ta CrtpaHa pJenoHyje CBOj WHCTPYMEHT
paTudmkaumje, npuxeaTawa unm ogobpetsa.

4. CeBepHa MakegoHuja he BpwuTU OyXHOCT geno3utapa n obasectuhe cse
CtpaHe osor Cnopasyma 0 cBakoM oGaBeLuTerwy NPUMIBEHOM Y CKnagy ca OBUM
4YnaHOM M CBakoOM OpPYrom akTy unu obaBeluTewy y Be3un ca oBuM Cnopasymom.
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YnaH 22.
MU3meHe n ponyHe

1. Caka CtpaHa MOXe Oa npennoxu uameHe u gonyHe Ha Cnopasym crnawem
nucmeHor obasewTerwa AenosuTtapy. Oenosutap he ynytutn oBo obaBeluTewe
3ajegHnYKoj pagHoj rpynu 3a npusHaBawe npodecnoHanHux keBanudukaumja us
ynaHa 16. osor Crnopasyma.

2. MNpeanosn nameHa 1 gonyHa ycBajajy ce KOHCeH3ycoM cBux dnaHosa 3PI3MI1K.
Oswu npeanosu ce ynyhyjy LE®TA Teny HagnexxHom 3a TproBuHy ycryrama.

3. Kaga 6ygy ycBojeHn, amaHgMaHu ce gocTtaerbajy CTpaHama Ha patudmkaumjy
unu ogobpemse.

4. VlameHe n gonyHe CTynajy Ha cHary y cknagy ca npaBunvMMa U MnOCTYNKOM
HaBedEeHUM Yy YnaHy 21.

YnaHn 23.
Tpajate 1 noBnavewe
1. OBaj Cnopasym ce 3akrbydyje Ha HeogpeheHo Bpeme.

2. Caka CTtpaHa mMoxe ga ce noy4ye 13 oBor Cnopasyma y 6uno kojem TpeHyTKy
cnaweM nucaHor obaselwwTerwa geno3utapy, koju he obasecTutn gpyre crtpaHe o
OBOM MOBIaYeHy.

3. MNoBnayetbe CTyna Ha cHary WecT Meceuu of Aatyma npujema Tor oGaBeluTera
oa CTpaHe genosuTapa.

UnaH 24.
Ceu cnoposw Koju npounsnnase n3 opor Crnopasyma peluaBajy ce nytem LIEDOTA 2006
MexaHu3ma 3a peluaBaHe CrnopoBa.
YnaH 25.
Mpucrtynawe LUEPTA ynaHumua
CTtpaHe npusHajy npasa 6uno koje LLIE®TA unaHuue ga npuctynu osom Cnopasymy.

Cnopasym je cacTaBibeH Ha EHrMEeCcKoM je3uky, y jedHOj OpUrMHanHoj Bep3uju, Koja
ocTtaje y noceny [enosutapa. CBaka ctpaHa he gobutm no jegHy oBepeHy Konwjy
Cnopasyma.

CaunmseHo y Tupanu, 16.10.2023.
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NPN3HABAHKE HA OCHOBY KOOPOUHAUWUJE MUHUMAJTHUX YCITOBA 3A
OCIMNMOCOBJ/bABAHE

AHEKC |
MEAOMLUMHCKA CECTPA 3A OMNWTY HEry

Cee 00pedbe y AHekcy | cy npey3eme u3 Jupekmuse EY 2005/36/E3 o npusHasamy
rnpoghecuoHanHux Keanugukayuja usmerbeHe Jupekmueom 2013/55/EY Eeporickoe
napnameHma u Casema 00 20. Hogembpa 2013. 200uHe.

YnaH 1. Obyka MegMUMHCKNX cecTapa 3a onwTy Hery

1. MpujeM Ha 0ByKy 3a MEQMUUMHCKY CECTpy 3a ONWTY Hery 3aBuMCK O nocefoBaa
KBanudukauvje wnm yBepera Koje omoryhaBa npuctyn YyHMBEP3UTETUMA,
BMCOKOLLIKOJICKMM yCTaHOBaMa, kaga je ped o npeamMeTHUM CTyaujama, Ha HUBOY KOoju
je Npu3HaT Kao eKkBMBarieHTaH MNU y CTPYYHMM LUKOSMlama WM Kpo3 nporpame
CTpy4He obyke 3a Hery.

2. Obyka MeguuUMHCKMX cecTapa 3a OMwTy Hery CnpoBOAM Ce ca MyHUM pagHUM
BpeMEHOM 1 obyxBaTa HajMake Nporpam onuncaH y unaHy 3 AHekca .

3. Obyka MeaMUMHCKMX cecTapa 3a onuwTy Hery obyxBaTa YKYMHO HajMawe Tpu
rogMHe cTyamja, WTO ce [oAdaTHO MOXe u3pasutu un eksmBaneHtHum ECIB
6onoBuMa, a cacToju ce of Hajmawe 4 600 caTn Teopujcke 1 KNMHMYKE 0byke, nNpu
yemMy Tpajake Teopujcke oOyke npeacTaBiba HajMawe jegHy TpehuHy, a Tpajarbe
KnuHnyke obyke HajMare MNOMoBMHY MWHMMAanHoOr Tpajawa obyke. CTpaHe mory
ono6puTn genvMmyHa usyseha CTpydHMM pagHuuMma Koju Cy NpoLwnvM eo CBoje
obyke Ha KypceBMMa KOjU Cy HajMawe eKBMBaneHTHor Hueoa. CTpaHe he
00e30eanTn ga MHCTUTYUMje Koje npyxajy OOyKy 3a MeauuuHcke cecTpe Oyay
OLroBOpHE 3a KOoOpAMHauujy Teopujcke M KnMHUYKke 0Oyke TOKOM YMTaBOr CTYAUCKOTN
nporpama.

4. Teopujcko obpa3oBat€ je OHaj Aeo obyke MeaNLUHCKMX cecTapa u3 Kojer cecrtpe-
NpUNpaBHULN CTUYY CTPyYHA 3HaHa, BELUTMHE U KOMMNeTeHuuje ua cT. 6. n 7. Obyky
BpLLE HAaCTaBHULM KOjU ApXKe HAcTaBy M3 MeguLMHCKE Here n gpyra HagnexHa nuua,
Ha YHMBEP3UTETMMA, BMCOKOLLKOSICKUM YyCTaHOBama Ha HWBOY MPU3HATOM Kao
eKBMBaNEeHTaH WM y CTPYYHUM LWIKOMlama WnNu Kpo3 nporpame CTPYYHOr
ocrnocobrbaBana 3a npyxamwe MeguunHcKe Here.

5. KnuHnuka obyka je oHaj Aeo obyke MeAMUMHCKMX cecTapa Yy KojeM cecTpe-
NpuNpaBHULM Yyye, Kao [e0 TUMa U y OUPEKTHOM KOHTakTy ca 34paBoM Unu
B6ornecHoM ocobom u/unu 3ajegHuUOM, Aa opraHuayjy, npyxajy n npoueHe notpebHy
cBeobyxBaTHY BONHMYAPCKY Hery, Ha OCHOBY 3Haha, BELUTUHA U KOMNeTeHuuja Koje
cy creknn. MeguumHcka cecTtpa- nNpunpaBHUK he HayunTu He camo Kako Aa pagu y
TMMy, Beh M Kako da BoAM TUM W OpraHuayje LenokynHy 60mHu4apcKy Hery,
yKrbyyyjyhu 34paBCTBEHy efyKauujy 3a nojeavHue u mane rpyne, y 30paBCTBEHUM
ycTaHoBama unv 'y 3ajeqHuum.

6. OGyka mMeguUMHCKMX cecTapa 3a onwTy Hery he obe3beamtn curypHocT aa je

AOTUYHU CTPYYHWN pagHMK CTekao cnegeha 3Hawa 1 BEeLUTUHE:

(a) cBeobyxBaTHO no3HaBake Hayka Ha KojMMa ce 3acHMBa onwTa MeguumHCKa
Hera, ykrbyyyjyhn OOBOSbHO pasymeBake CTPYKType, (OU3NOMOLLKUX yHKUMja u
noHalarwa 3apasux n 6onecHux ocoba, kao 1 ogHoca n3mehy 3opaBCTBEHOr CTaka
1 OU3NYKOT N APYLUITBEHOr OKpYXeHa rbyackor 6uha;

(6) nosHaBare npupoae n eTuke npodecuje 1 onNwTUX NPUHUUNG 34paBiba U Here;

(B) agekBaTHO KIMHMYKO UCKYCTBO; TaKBO WUCKYCTBO, Koje Tpeba ga byae ogabpaHo
36or BpegHocTn came obyke, Tpeba fa ce CTekHe nop HaA30poM KBanMduKOBaHOT!
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MeauUUHCKor ocobrba M Ha MecTuMa rge cy 6poj kBanudmukoBaHor ocobrba u
onpemMa oarosapajyhu 3a Hery naumjeHTa;

(r) cnocobHoCT aa yyecTByje y NpakTUYHOj 00yuM 3apaBCTBEHOr 0COGIba U UCKYCTBO
y pagy ca Tum ocobrbem;

(o) wnckyctBO y 3ajegHMYKOM pagy ca npunagHuuuma  gapyrux npodpecuja y
30paBCTBEHOM CEKTOPY.

7. ®opmanHe kBanudukaumje MeauUMHCKe cecTpe 3a OnwTy Hery Mopajy aa npyxe
Jokas Ja je OOTUYHW CTPYYHU pafHUK Yy CTakwy Aa NpUMEeHU Hajmawe crnegehe
komneTeHuunje 6e3 ob63vpa ga nm ce obyka ogsujana Ha YHUBEP3UTETUMA,
BMCOKOLLKOSICKUM YyCTaHOBamMa Ha HMBOY MPM3HATOM Kao €KBUBAriEHTaHOM Wnun y
CTPYYHMM LLKOSIAaMa UK KPO3 nporpame CTpy4HOr ocnocobrbaBarwa 3a MeauuUHCKe
cecTpe:

(a) KOMMETEHTHOCT Aa caMoCTanHO AWjarHoOCTMKyje NoTpebHy MeOuuMHCKY Hery
Kopuctehn TpeHyTHa Teopujcka WM KNWUHMYKa 3Hawa WU da nnaHuvpa, opraHusyje u
CNpoBOAN MELMUUMHCKY Hery npuivkoM federa nauujeHata Ha OCHOBY 3Haha U
BELUTMHA CTeYEeHMUX Y cknaay ca Tadykama (a), (6) n (B) ctasa 4. y unrby noborbLuama
npodoecuoHarnHe npakce;

(6) kOMnNeTeHTHOCT 3a edwmKacaH 3ajefHUYKM pag ca OpYrMM  akTepuma y
3[paBCTBEHOM CeKTOpY, YKIby4yjyhn ydyewhe y npakTuyHoj obyum 3aopaBCTBEHOT
ocobrba Ha OCHOBY 3HaH-a M BELUTUMHA CTEYEHMX Y CKnagy ca Tadkama (r) n (a) ctaea
4,

(B) KOMNEeTeHUMje 3a OCHaXKMBaH€e NnojeauHala, nopoauua v rpyna y cMucny 3gpasor
cTuna uBoTa 1 6pure o cebn Ha OCHOBY 3Haka M BELUTMHA CTEYEHUX Yy cKnagy ca
Tauykama (a) n (6) ns ctaea 4;

(r) cnocoBbHOCT 3a camocTanHO MoKpeTakwe XUTHMX Mepa 3a O4yBake XUBOTa U 3a
crnpoBoferwe Mepa y cuTyaumjama kpuse 1 katactpode;

(B) KOMNeTeHTHOCT Aa caMocTanHo Aajy caBeTe, Aa ynyTe u nogpxe ocobe kojuma je
noTpebHa Hera 1 buxoBa NOCBENEHOCT y Uurby NoApLUKE NaunjeHTy;

(A) koOMNEeTEeHTHOCT 3a He3aBUCHO 0besbehnBare KBanuTeTa U NpoLeHe MeauLMHCKe
Here;

(e) cnocoBHocT 3a cBeobyxBaTHy npodbecMoHanHy KOMyHUKauujy U capagwy ca
npunagHuuuma apyrux npodecuja y 3apaBCcTBEHOM CEKTOPY;

(k) cnocobHOCT ga aHanuaupa KBanuteT Here Kako Ou ce yHanpeauna ConcTBeHa
npodecrnoHanHa npakca MeanUMHCKe CecTpe 3a OnwTy Hery.

UnaH 2. OGaBrbatbe CTpy4yHe AenaTHOCTM MeAULMHCKUX cecTapa 3a OnwTy
Hery

Y cmucny osor Cnopasyma, npodecuoHanHa genaTHOCT MeauUMHCKUX cecTapa 3a
ONwITy Hery noAapasymeBa aKTMBHOCTU Koje ce obaBrbajy Ha npodecuoHarnHoj
OCHOBW 1 HaBefeHe cy y YnaHy 3. AHekca |.

CtpaHe mory npeaBuaeTu, y peneBaHTHOM 3aKOHOA4ABCTBY, AenuMnyHa nayseha og
Aenosa nporpama obyke 3a Me4MUUHCKe CecTpe 3a OMwTYy Hery HaBedeHuX Y YnaHy
3. AHekca |, koja he ce NnpMmernBaTh y NojeAnHayYHNM criyvajeBmmMa, nofd yCcrioBoM
Aa Taj je Taj Aeo obyke ocoba Beh noxahana TokoM Apyror cneunjanMcTuykor Kypca
obyke HasepeHor y unaHy 3. AHekca |, 3a koju je CTpy4yHM pagHuK Beh cTekao
npodecnoHanHy kesanudukauunjy y jegHoj CtpaHu. CtpaHe he o6e3beguTtn aa
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0gobpeHo n3y3ehe He M3HOCK BULlLE O MOMOBMHE MWHMMAINHOr Tpajaka Kypca
obyke 0 KOjoj ce paau.

Csaka CtpaHa he obaBecTutn 3ajegHUdKy pagHy rpyny u gpyre CtpaHe o cBOM
AOTMYHOM 3aKOHOAABCTBY Y norneny CBMX TakBMX AeNUMUYHMX n3y3seha.

CtpaHe he nsgaBame gokasa O CrneumnjanucTUYKoj MeAULUHCKO] 0ByLIM YCNoBUTH
nocegoBak-eM AoKasa 0 OCHOBHOj MeAMUMHCKOj 06yum 13 ynaHa 3. AHekca |.

YnaH 3. NMporpam o6yke 3a MeAULIMHCKE CecTpe 3a ONnwTy Hery

1. OOGyka koja 06e36ehyje gooeny opmanHe Keanudukaumyje megmumHCKe cectpe
3a OnLwITY Hery cacTtoju ce n3 cnegeha gsa gena.
A. Teopujcka HacTaBa

a. Hera:

— lMpupoaga n etnka npodpecuje

— OnwITv NpUHUMNKU 3gpaBrba N Here

— lMpuHUMNKM MeanumnHcke Here y Be3n ca criegehum:
— onuwTa u crneuujannuctMyka megmumHa
— onuwTa U crneumjanucTmyka xupypruja
— MeJMLUMHCKa Hera gele 1 negujatpuja
— Hera nopoaunsba
— MEeHTasHo 3gpasrbe U ncuxujaTpuja
— Hera cTapux u repujatpuja

6. OcHOBHe Hayke:

— AHaTtomuja un domaunornoruja

— [MaTonoruvja

— bBakTepuornoruja, Bupycornoruvja n napasutonoruja
— bunodmamnka, buoxemuja n paguonoruja

— [ujeteTnka

— Xurujena:

- NpeBeHTMBHA MeanUnHa

- 3opaBcTBEeHa eaykaumja
— ®apmakonoruja
B. [lpyLLUTBEHE HayKe:

— Couvnonoruja
— lMNcwnxornoruvja
— MNpuHumnu ynpase
— lMpuHuUmMNKn HacTaee
— CoumjanHo n 30paBCTBEHO 3aKOHOL4ABCTBO
— [MpaBHKM acnekTn MeauumHCKe Here
Bb. KnnHnyka HacTaBa
— MeaununHcke Here y Be3n ca cnegehum:
— OnLwITa u cneumjanucTudka MeguumHa

— onwiTa 1 cneymjanucTnyka Xupyprumja
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— MeJuuMHCKa Hera geue u negujatpuja
— Hera nopoaurea

— MeHTarnHo 3gpasrbe u ncuxujaTpuja
— Hera ctapux un repujatpuja

— KyhHa Hera

2. JepjaH vnu Buwe OBUX NpegMeTa MOXe ce npefaBaTh Y KOHTEKCTY Apyrux
AVCUMNIIMHA UK Y BE3W ca huma.

3. Teopwujcka HacTaBa Mopa GUTM MOHAEpUCAHA M KOOPAUHMCAHA ca KIMMHUYKOM
HacTaBOM Ha TakaB Ha4vH [a ce 3Haka M BeluTUHe u3 oBor AHekca mory ctehm
Ha aJeKBaTaH Ha4uH.

YnaH 4. loka3s o chopmanHoj KBanudukaumju MeguLMHCKe cCecTpe 3a OonwTy

Hery
Hdoka3s oTeno Koje lNMpocdecnoHa

CtpaHa c¢hopmanHum aoperbyje JTHU PecdepeHTHHN
KkBanudumkay

njama KBanudgpukaumje HasuB naTtym
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AHEKC I

AOKTOPU BETEPUHAPCKE MEAWUMHE

Cee 00pedbe y AHekcy | cy npey3eme u3 Jupekmuse EY 2005/36/E3 o npusHasary
npoghecuoHanHux Keanugukayuja usmereHe [Jupekmueom 2013/55/EY Eeporickoe
napnameHma u Casema 00 20. Hoeembpa 2013. 200uHe.

YnaH 1. Obyka noKTOpa BeTepuHapcKe MeauLmHe

1. Obyka gokTOopa BeTepuHapcke MeguumHe xupypra obyxBaTa YKYMHO Hajmake
neT rognHa pedoBHUX TEOPETCKUMX M MPaKTUYHUX CTyauja, WTo ce A0OAaTHO MOoXe
nspasntn eksmBaneHtHum ECIB 6GogoBuma, Ha  yHMBEP3UTETY UMy
BMCOKOLLIKOICKOj YCTaHOBM KOju n3soae oOyKy Koja je nmpu3HaTa Kao ekBMBarieHTHOr
HUBOA, MMM NOA HaA30pOM YHUBEP3UTETA, a Koja MOKpPUBA HajMarbe CTYAWUjCKu
nporpam 13 unaHa 3. AHekca ll.

2. lMpujem Ha obByKy M3 BeTepuHe 3aBMCW OA NocefoBaka AUNSIOME WKW NoTBpAe
Koja Oaje npaBo Hocuouy fa ce ynuwe, y nornegy npeaMeTHux ctyauja, Ha
YHVUBEP3UTETCKE YCTAHOBE MWIM BMCOKOLLKOSICKE YCTaHOBE KOjU Cy NPU3HATU Kao
€KBMBANeHTHN HNBO Kaf Cy Y NuUTaky NpeameTHe cTyamje.

3. Obyka 3a gokTOopa BeTepMHapcke meauumHe mopa ga ob6esbeau rapaHuunjy ga je

AOTUYHN CTPYYHM pagHUK cTekao crieqeha 3Hamwa v BelTuHe:
(a) apekBaTHO NoO3HaBaHE€ HayKka Ha Kojuma ce 3acHvBa [ernaTHOCT BeTepuHapa u
oaroBapajyher 3akoHa CTpaHe Koju ce 0QHOCK Ha NpeaMeTHE aKTUBHOCTY;

(6) apekBaTHO MoO3HaBawe CTPYKTYpe, yHKUMja, MoHawawa U PU3MONOLLKNX
notpeba XunBOTUHA, KAa0 U BELUTMHA U KOMNeTeHumja NoTpebHMX 3a HMXOB
y3roj, ucxpaHy, 4o6pobut, penpoaykumjy 1 XurnjeHy yonwiTe;

(B) KNMMHUYKE, enMOeMMOmnoWKe W aHanuTUYKe BewTUHEe W  KoMneTeHuuje
notpebHe 3a npeBeHUMjy, AujarHO3y W nedverwe 60NecTn XMBOTUHA,
YKIbyYyjyhu aHectesunjy, acenTuuky xmpyprijy n 6esdonHy cmpt, 6uno ga ce
pasmaTpajy nojeAnHa4yHo unu y rpynama, ykreydyjyhmn cneumduyHo 3Hawbe o
BGonectMma Koje Mory NpeHeTn Ha Jbyae;

(r) apekBaTHO 3Hawe, BELWTMHE W KOMMETEeHUMje 3a NPEBEHTUBHY MEAULUHY,
YKIbyYyjyhu koMmneTeHumje Koje ce 0gHOCe Ha UcnuTuBame 1 noTephuBame;

(o) apekBaTHO MO3HaBa-E XWUTMjEHE W TEXHOMOruje YyKIbydeHe Yy MpOU3BOAHY,
n3pagy WM cTaBrbawe y NPOMET CTOYHE XpaHe WKW XpaHe XUBOTUHCKOT
nopekna HaMeleHe 3a JbyACKY WCXpaHy, YKibydyjyhum BewTuHe u
koMmneTeHuuje notpebHe 3a pasymeBawe U objawrewe aobpe npakce y
OBOM CMUCHY;

() 3Hama, BeWwTMHE M KOMMeTeHuuje noTpebHe 3a OOroBOPHY U Pa3yMHy
ynoTpeby BeTepuMHapCKO-MEeAMUMHCKMX Mpou3Bo4a, Yy UWby reyewa
XmBoTuwa n obesbehuBawa 6e30eqHOCTM naHUa uCXpaHe W 3awTute
XUBOTHE CpeauHe.

UnaH 2. CteyeHa npaBa cneuucmyHa 3a 4OKTOpe BeTepuHapcke meamumHe

Y cmucny osor Cnopasyma, gokasvm o cdopmanHum keBanudukaumnjama 3a gokropa
BETepMHapcke MeauvuuMHe Cy aKTMBHOCTU Koje ce obaBrbajy Ha npodecroHarnHoj
OCHOBW 1 KOje Cy HaBefeHe y unaHy 3. AHekca Il.

CTtpaHe mory npeasuaeTy, y peneBaHTHOM 3aKOHOAABCTBY, AenMMnYHa nsyseha og
Jenoea nporpama CTygvja Koje gdoBode QOO Jdokasa O  dpopmanHum
KBanudukaumjama ns BetepuHapcke mMeguumHe HaBefeHuM Yy unany 3. AHekca I,
KOje ce npumemyjy Y nojeanHadyHum crydajeBuMma, nog ycrnoBom Aa je ocoba Beh
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noxahana Taj 4eo obyke TOKOM ApYror cnewuujanucTuykor Kypca obyke HaBegeHor y
ynaHy 3. AHekca Il, 3a koje je cTpyyHu pagHuK Beh cTekao npodecuoHanHy
kBanudukauujy y jegHoj CtpaHu. CtpaHe he o6e3beantn ga ogobpeHo usysehe He
N3HOCK BULLE O NOMOBUHE MUHMMASHOT Tpajaka Kypca oOyKe O KOjoj je peu.

Ceaka CtpaHa he obaBectutn 3ajegHunuky pagHy rpyny v apyre CtpaHe o CBOM
AOTMYHOM 3aKOHO4ABCTBY 3a CBa NpeAMeTHa AenvMMuyHa nsyseha.

CtpaHe he uspaBawbe Aokasa O BeTepUHaPCKO-MeOUUMHCKOj oByuu yCcrnoBuTH
nocegoBakbeM JoKasa O OCHOBHO] MeaUUMHCKOj oByum n3 unana 3. AHekca |l.

YnaH 3. CTyaujcku nporpam 3a JOKTOpe BeTepuHapcke meguuuHe

Mporpam cTyamja koju goBoaM A0 [oKasa O dhopManHuMm KBanudukauujama w3
BeTepuHapcke meguuuHe obyxBaTa HajMake Jone HaBeaeHe npeameTe.

HacTtaBa u3 jegHor unuv Buwle OBUX NpeameTa MOXe ce U3BOAUTU Kao 4e0 Unin 'y
BE3u ca ApyrMm Kypcesuma.

A. OcHoBHM NpegmeTn
— ®usnka

— Xemuja

— buonoruja xusoTtursa
— Buronoruja burbaka

— BbrnomaTtemaTtuka

Bb. CneundunyHm npegmeTn

a. OcHoBHe Hayke:

— AHaTtomuja (ykrbydyjyhu xuctonorunjy n emépuonorujy)
— ®usnonoruvja

1. Buoxemuja
— [eHeTUKa

— dapmakonoruvja

— ®dapmauuja

— Tokcukororuvja

— Mukpobuonoruja

— WNmyHonoruja

— Envpemuonoruja

— lNMpodecnoHanHa eTuka

6. KnuHuyke Hayke:

— MNopoguTterscTeo

— MaTonoruvja (ykbyyyjyhy naTonoLwky aHaToMujy)
— MNapasuTonoruvja

— KnuHunyka megumumHa n xupyprmja (ykbydyjyhu aHecteTuke)

— KnuHuuka npenaBaka O pasHUM ﬂ,OMahVIM XMBOTUHAMaA, XUBUHU U OPYIrUM
XNBOTUHCKMM BpCTaMa

— lMNpeBeHTMBHA MeaMUMHa
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— Pagwnonoruja

— Penpoaykumja n penpogyktmeHn nopemehajm

— BeTepuHapcka gpxaBHa MegunumHa v jaBHO 34paBibe
— BeTepuHapcko 3akoHO4ABCTBO U CyAcKa MeanunHa
— TepaneyTuka

— lNponegeyTtuka

B. >KnBOTMH-CKa Npou3BoaHa

— KnBoTuH-CKa Nponseoaa

— NcxpaHa xmBoTukba

— ArpoHomuja

— PypanHa ekoHomuja

— Y3roj cToke

— BeTtepuHapcka xurnjeHa

— ETonornja v 3awtnta xmBotuka

r. XvrnjeHa xpaHe

— WHcnekuuja n KOHTpomna XpaHe 3a XWBOTUHE UMM HaMUPHULA KMBOTUHSCKOT
nopekna

— XurvjeHa n TexHornorunja xpaHe

— [lpakTnynm pag (ykiby4yjyhu npaktnyaH pag Ha Mectuma rge ce BpLUM KNnawe
1 npepaga HammpHuLa)

MpakTnyHa obyka moxe OUTK y hopmu nepuoaa obyke, nod ycroBoM Aa je Ta
obyka ca nyHUM pagHMM BPEMEHOM W Mod HEMOCPeaHOM KOHTPOSIOM HaanexHor
opraHa v He npenasu LWeCT Meceuu Yy OKBMPY YKynHOr nepuoga obyke on net
roavHa ctyaumpatsa.

Pacnogena Teopujcke n npaktnyHe obyke mamehy pasnnumnTtux rpyna cybjekaTa
npeameta Tpeba ga dyae ypaBHOTEXEHA U KOOPAUHUCAHA HA HAYMH A Cce 3HaHe
N UCKYCTBO CTEKHY Ha HauuH Koju he omoryhutu BeTeprHapuma ga obaerbajy cBe
CBOje OYXXHOCTW.

YnaH 4. [loka3 o chopmanHoj kBanudukaumju BetepuHapa

Hokas o . .
dopmantum Opr?H Kojun CepTtudmkar koju npatu
CrtpaHa _ | moperbyje nokase o [AoOKase o PedepeHua
kBanudpmkaumja| yeanudmkaumjama kBanudmkaumjama
Ma
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AHEKC Il

BABULUE

Cee 00pedbe y AHekcy | cy npeyseme u3 Jupekmuse EY 2005/36/E3 o npusHasary
rnpoghecuoHanHux Keanugukayuja usmerbeHe [Jupekmueom 2013/55/EY Eeporickoe
napnameHma u Casema 00 20. Hogembpa 2013. 200uHe.

YnaH 1. Obyka 6abuua
1. Obyka 6abuua obyxBaTa HajmamE€:

(a) nocebHy obyky 3a 6abuuy ca NyHUM pagHUM BpPEMEHOM Koja ce cacToju oA
Hajmawe TpU roguHe TEOPeTCKUX M MpakTu4HuX cTyguja (nyT 1) koju obyxsaTa
HajMare nporpam onvcaH y unany 4. AHekca lll, nnu

(6) nocebHa obyka ca NyHMM pagHMM BpemMeHOM kao 6abuua y Tpajawy og 18
meceum (nyt Il), koja obyxBaTa HajMare CTyaMmjCKM Mporpam onucaH y udnaHy 4.
AHekca lll, koju Huje Buo npeameT ekBMBaneHTHe obyke MeauLMHCKUX cecTapa 3a
ONLUTY Hery.

CrtpaHe he ocurypatu ga yctaHoBe Koje 06e36efyjy obyky 6abuua 6yay oaroBopHe
3a KoopAMHauujy Teopuje 1 Npakce TOKOM CTYAMjCKOr nporpama.

2. Mpujem Ha 0byky 3a 6abuuy 3aBucK og jegHor o4 cnepehux ycnosa:

(a) nocegoBarwe KBanudukauvje unu noTepae Koja omoryhaea npuctyn, y nornegy
npeamMeTHUX CTyauja, 3a npujem y wkony 3a 6abuue 3a nyt |;

(6) nocepoBane fokasa 0 hopManHMm KBanudukaumnjama 3a MeanLMHCKy cecTpy 3a
onwTy Hery u3 unaHa 4. AHekca lll 3a nyt Il.

3. Obyka 3a 6abvue he obe3beanTn rapaHumjy aa je CTpyYHW pagHUK Y KOHKPETHOM
cnyvajy ctekao crnegeha 3Hawba v BeLUTUHE:

(a) petarbHO NoO3HaBawe Hayka Ha Kojuma ce 3acHuBa pgenaTtHocTt 6abuua, a
nocebHo ay>xHocTn 6abuua, akyLlepCcTBO U MTMHEKONOrnja;

(6) agekBaTHO no3HaBawbe €TuKe npodecuje M 3aKoHOL4ABCTBA pPerieBaHTHOr 3a
obasrbake npodecuje;

(B) apekBaTHO nNO3HaBawe ONWTErN MEOULMHCKOr 3Hawa (buonowke yHKUmje,
aHaTtoMuja u usmnonornja) n apmakonornje y obnactm akywepcrsa M
HoBOpoheHYaan, Kao 1 No3HaBakwbe oHoCca U3MeNy 30paBCTBEHOr cTarka U PU3ndKor
N OPYLUTBEHOI OKpY>XeHa rbyackor 6uha n HeroBor noHallamwa;

(r) apekBaTHO KIMHWYKO WCKYCTBO CTEYEeHO Y 0pobpeHuM ycTaHoBamMa Koje
omoryhaea 6abuum aa mMoxe camoCTarHO M Ha COMNCTBEHY OArOBOPHOCT, y Mepu y
KOjOj je TO HEOMNnxoA4HO W UCKIby4Yyjyhr naTorolwke cutyauuje, Aa BOAM npeHartanHu
TpeTMaH, Aa Bogu nopohaj n werose nocneavue y ogobpeHum ycraHoBama, 1 aa
Hagrnena nopohaj u pohewe, NnocTHaTanHy Hery n peaHumadmjy HosopoheHyeTa Aok
Yyeka nekapa;

(8) apekBaTHO pasymeBare 0byke 3apaBcTBEHOr 0cobrba M UCKYCTBO y pagy ca TUM
ocobreem.
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UnaH 2. MNMpoueaype 3a npusHaBawe Aokasa o hopmanHum KBanudukauumjama
3a 6abuny

1. Jokasn o cdopmanHum kBanudukaumjama 3a 6abuue mn3 unaHa 4. Axekca Il
noanexy aytomMaTtCKOM nNpu3HaBaky YKOMUKO je WCNyweH jeaaH of cneaehumx
KpuTepujyma:
(a) peooBHO obpasoBake ca MyHUM pagHMM BPEMEHOM Yy Tpajakby 04 HajMane
Tpu roguHe 3a 6abuuy, koje ce gogaTHO MoXe u3pasnTn u eksmsaneHTHum ECI1B
0opoBMMa, a Koje ce cacToju oa HajMamwe 4 600 caTu Teopujcke U NpakTu4He

o0yke, nMpu 4Yemy Hajmawe jegHa TpehuHa MUHUManHoOr Tpajawa npeacTaBiba
KNUHU4YKe 0OYyKe;

(6) obyka 3a 6abuuy ca NnyHUM pagHUM BPEMEHOM Yy Tpajakby Of HajMak-e ABe
roguHe, WTO Ce MOXe Jo4aTHO u3pasuTu eksmBaneHTHUM ECIB 6ogoBuma, Koju
ce cacTtoje o Hajmawe 3 600 caTu, y 3aBMCHOCTM O nocefoBaka [okasa O
dopmanHumM Kesanudgukaumjama MeguUnHCKE cecTpe 3a OnuwTy Hery n3 ynada 4.
Anekca lll;

(B) obyka 3a 6abuuy ca NyHMM pagHUM BPEMEHOM Yy Tpajawy of Hajmame 18
MeceuMu, LWTO ce AoOaTHO MOXe m3pasutu eksmBaneHTHum ECIB 6ogoBuma, a
Koja ce cacTtoju of Hajmawe 3 000 catun, y 3aBMCHOCTU 04 nNocegoBara gokasa O
dopmanHumM Keanudukaumjama MeguumnHCKE CecTpe 3a OnwTy Hery n3 ynada 4.
AHekca Ill, a HakOH Tora jegHoroguvka CTPyYHa Mpakca 3a Kojy je uagarto
yBepemne Yy ckrnagy ca ctaBoMm 2.

2. MNotepay 13 ctaBa 1. nsgajy HagnexHn opraHn y CtpaHama. Hbom ce notephyje
Ja je Hocunaud, HakoH npubaerbawa gokasza o (opManHoj kBanudukaumjn 3a
6abuyy, Ha 3agoBorbaBajyhm  HauMH obaBrbao cBe nocnose 6Habuue vy
ogrosapajyhem nepuogy y 60nHMUM MW 30paBCTBEHOj YCTAHOBM Koja je 3a TO
ogobpeHa.

UnaH 3. ObaBrbawe npocecMoHanHe genaTtHocTn 6abuue

1. Ogpenbe oBor ogerbka NpuUMekbyjy ce Ha akTMBHOCTU 6abuvua kako ux geduHuwe
ceaka CTpaHa, He goBogehu y nutamwe cTaB 2, a Koje ce obaBrbajy y cknagy ca
CTPYYHMM HasuBUMa HaBefeHUM Yy unaHy 4. AHekca lll.

2. CtpaHe he 0be3beagntn ga 6abuue mory ga gobujy npuctyn n obasrbajy Hajmarwbe
cnepehe akTMBHOCTH:

(a) npyxare fobpux nHopmaumja n caBeTa o NnaHupawy NopoaunLe;

(6) amjarHocTuka TpygHohe u npahewe HopmanHe TpyaHohe; Bplwlewe npernena
HeonxoaHWX 3a npahekwe pa3Boja HopmarnHe TpyaHohe;

(B) NpenucrBare N AaBamwe caBeTa O nperneavMa HeonxodHUM 3a LWTO paHujy
OunjarHosy pusnyHux TpyaHoha;

(r) obesbehumBarbe nporpama npunpeme 3a poanTerbCTBO U KOMMMETHE npunpemMe 3a
nopohaj ykrby4vyjyhu caseTe 0 XUrnjeHn n ncxpaHu;
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(8) Hera n nomoh Majum TOokOM nopofaja n npahewe cTawa geTyca in utero
oarosapajyhum KMMHUYKUM U TEXHUYKUM CPeaCTBUMA;

(h) cnpoBohewe cnoHTaHMx nopohaja, ykrbyyyjyhu, rge je notpebHo, enMsmoTomumje
Ny XUTHUM criyvajeBuma nopofhaje ca kKapsIM4HUM NosioXajeM;

(e) npenosHaBawe ynosopaeajyhux 3HakoBa abGHOPManNHOCTM Kog Majke unu
ofojyeTa Koju 3axTeBajy ynyhusawe nekapy v npyxawe nomohu nekapy kaga je 1o
noTpebHO; Npegy3umare HEeONXOOHWX XUTHUX Mepa Y OACYCTBY nekapa, nocebHo
PyYHO YKNawake nnaueHTe, Te HakoH Tora Moryhe W MaHyenHor nperrnega
mMaTepuLe;

(k) nperned n Hera HoBopoheHYyeTa; npefy3MMame CBUX WHUUMjaTMBa Koje cy
HeonxoAHe y cnyyajy notpebe 1 cnposohene no NnoTpebu xuTHe peaHumaumje;

(3) Obpura n npahewe HanpeTka Majke y noctnopohajHOM nNepuoay U AaBake CBUX
noTpebHMx caBeTa Majum O He3n ofojueTa kako 6u joj ce omoryhuno ga ob6esbeam
onTumanaH Hanpegak HoBopoheH4eTa;

(n) cnpoBohene neyera Koje cy nponucanu nexkapu;
(j) cacTaBbare NOTPEOHNX NMCaAHNX U3BELUTA]a.

3. CtpaHe mory npeasuaeTtu, y peneBaHTHOM 3aKOHOAABCTBY, AenvMMuyHa usyseha
on Aenosa nporpama obyke 3a 6abuue HaBegeHux y unany 4. AHekca lll, koja he ce
npuMewMBaTM y nojeanHavYHuMM cnyvajeBuma, nog ycrioBoM Aa je ocoba Beh
noxafana Taj Aeo obyke TOKOM Apyror Kypca creumjanucTuykor ycaspluaBaka
HaBegeHor y unaHy 4. AHekca lll, 3a Kkoju je cTpyyHuM pagHuk Beh cTekao
npodecunoHanHy kBanudpukauujy y jegHoj CtpaHnu. CtpaHe he o06e3begutn aa
ogobpeHo usysehe He M3HOCU BMLIE OA MONIOBMHE MWHMMAanHOr Tpajaka Kypca
obyke 0 KojeMm je peu.

Csaka CtpaHa he obasectutn MynTtunatepanHu komuteT un gpyre CtpaHe o CBOM
3aKOHOLaBCTBY Yy norneny CBMX JOTUYHUX AENUMUYHUX U3y3eha.

CtpaHe he u3gaBamwe gokasa O cneuuwjanmcTUyKo] MeauUMHCKO) obyumn ycrioBuUTh
nocegoBak-eM oKasa 0 OCHOBHOj MEAULIMHCKO] 00yLm 13 ynaHa 5. AHekca Il

YnaH 4. lNMporpam obyke 3a 6abuue (I n Il TMN obyke )

Mporpam obyke 3a cTuuawe gokasa O opmanHum kKBanudukaumjama 3a 6abuuy
cacToju ce u3 crnegeha gga gena:

A. Teopujcka n TexHu4Kka HacTasa

a. OnwTun npegmeTn

— OcHoBe aHaTomuje 1 usunonoruje

— OcHoBe natonoruje

— OcHoge 6akTepuonoruvje, BUpyconoruje n napasutonoruje

— OcHoBe 6uounsmke, buoxemwuje 1 paguonoruje
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— lMepwjaTtpuja, ca nocebHUM oCcBPTOM Ha HoBOpoheHyas

— XurujeHa, 3apaBCTBEHa eaykauuja, NPEBEHTMBHA MeAMLMHA, paHO OTKpUBaH-€
donectu

— WcxpaHa u gnjetetuka, ca nocebHMM OCBPTOM Ha XeHe, HoBopoheHyaa u mane
Oebe

— OcHoBHa couuonoruja n coumno-meauumMHCKa nuTama

— OcHoBe hapmakororuje

— [Ncuxonoruvja

— lMpuHUMNN n MeToae ApXKara HacTaBe

— 34paBCcTBEHO U coumjariHO 3aKOHOOAaBCTBO U 3apaBCTBEHa opraHusauuja
— [MpodgecnoHanHa eTuka 1 NpodeCcnoHanHo 3akOHOAaBCTBO

— CekcyanHo obpasoBane U NnaHMpawe nopoaue

— [MpaBHa 3awTnTa Majke n ogojyeTa

0. MNpeameTn cneumdunyHN 3a AenatHocT 6abuua

— AHaTomuja n cmsmonorumja

— Em6puronoruja n passoj geTyca

— TpyaHoha, nopohaj u nyepnepujym

— ['MHekonoLKa 1 akylepcka natonoruja

— [Mpunpema 3a nopohaj n poauTerLCTBo, YKIby4yjyhn NCUXOMOoLLKe acnekTe

— lNpunpema 3a nopohaj (ykrbydyjyhu nosHaBamwe n ynotpeby TexHuvke onpeme y
akyLuepcTBy)

— AHanresuja, aHecTesnja u peaHumaumja

— dusmnonorunja n natonorvja HoBoponeHyeTa

— Hera v Hag3op HoBopoheHyeTa

— [Meunxonowkn n gpyiTBeHn hakrtopm

B. MNMpakTtnyHa n KNnnHU4ka obyka

OBa obyka ce cnpoBogm nog oarosapajyhum Haasopowm:

— CaBeToBame TpyagHuLa, ykibydyjyhu Hajmawe 100 npeHatanHux npernega.
— Hapsop v Hera Hajmare 40 TpygHuua.

— CnpoBohere o4 cTpaHe cTyaeHTa HajManwe 40 nopohaja; roe ce oeaj 6poj He
Moxe aoctuhu 300r HegocTaTka pacnonoXMBUX NOPOAUIba , MOXE Ce CMakwWUTK Ha
muHumym 30, No4 yCcnoBOM Aa cTyaeHT acucTtupa y 20 garbmx nopohaja.
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— AktuBHO y4yewhe y nopohajuma ca KapnuyHUMm nosoxajem. Tamo rge TO Huje
moryhe 36or HegocTaTka nopohaja ca KapnM4yHUM nonoXxajem, npakca Moxe ouTtun y
CYMYNUPaHoj cUTyauuju.

— W3Boherwe enusmoTomunje n yBOA4 Yy LIMBEHE. YBONEHe YKIbydyje TeOpujCcKy
HacTaBy W KIVHMYKY npakcy. [lpakca wuBewa YKibydyje LWMBeHe paHe HaKoH
enM3noToMmje 1 jeqHOCTaBHOr pacuena nepuHeyma. OBo Moxe GUTK y CUMYNMPaHO)
CUTyauuju ako je ancosiyTHO HEOMXOOHO.

— Hapasop v Hera 40 xeHa y pu3n4yHOj TpyaHohu, nopohajy unu noctrnopohajHoMm
nepuoay.

— Hapgsop u Hera (ykmbydyjyhu nperneg) Hajmawe 100 XeHa HakoH nopofhaja wu
34paBe HoBopoheH4yaau.

— OncepBauuja n Hera HoBopoheH4aamn Koja 3axTeBajy nocebHy Hery, ykrbyudyjyhu
OHe poheHe npe TepmuHa, nocrne TepMUHa, HELOBOSbHE TeNnecHe TEeXUHE Wnu
GonecHe.

— Hera »xeHa ca naTonowknum ctakmnma Yy obnacTtuma FI/IHeKOJ'IOFI/Ije n akyuiepcrtBaa.

— YBog y Hery y obnactn meguuuHe n xupypruje. YBohemwe ykrbydyje TeopujcKy
HacTaBy U KITMHUYKY NPaKcy.

Teopujcka 1M TexHunyka obyka (Leo A nporpama obyke) Guhe ypaBHOTEXEHa W
ycknaheHa ca knnHuykom obykom ([eo b nctor nporpama ) Ha Ha4YMH a ce 3HaHEe U
WCKYCTBO HaBeAEHO y OBOM NpUIIory Mory ctehn Ha agekBaTaH HauuH.

KnuHunyka obyka he 6utm y obnuky HagsupaHe obyke y cnyx6bu y GONHWYKMM
oferbewnMa unu gpyrum 3gpaBcTBeHUMM crnyxbama koje cy opobpunu HaanexHu
opraum unn Tena. Kao geo ose obyke, CTyaeHTkuhie-6abuue he yvectBoBaTtu Yy
aKTMBHOCTUMA AOTUYHUX Oferbera Y OHOj Mepu y KOjoj Te aKTMBHOCTWU OOMNpUHOCE
tbnxoBoj obyuu. OHm he 6GUTM ynosHaTM ca OArOBOPHOCTUMA YKIbYHEHUM Y
akTuBHOCTK H6abuua.

Ynan 5. [loka3 o popmanHum kBanudpukaumjama 6adbuua

Hokas o .
cdopmManHum OpraH koju

CrtpaHa popaerbyje pokase o | MNMpocdecnoHanHun Ha3uB |PecepeHua

KBanudpukauuja KBanudukaumjama
Ma
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AHEKC IV

MArncTPU ®APMALIUJE

Cee 00pedbe y AHekcy | cy npey3zeme u3 Jupekmuse EY 2005/36/E3 o npusHasamy
rnpoghecuoHanHux Keanugukayuja usmerbeHe [Jupekmueom 2013/55/EY Eeporickoe
napnameHma u Cagema 00 20. Hogsembpa 2013. 200uHe.

YnaH 1. Obyka 3a maructpa dpapmauuje

1. lNpujem Ha Kypc obyke 3a maructpa dapmauuje 3aBuCM Of nocefoBara
KBanudukauvje mnv notpepae kKoja omoryhaesa npuctyn, y nornegy npegMeTHUX
cTyavja, yHMBEpP3nTETMMA, BUCOKOLLKOSICKUM YCTaHOBamMa Ha HMBOY KOju je npu3HaT
Kao eKBMBaIleHTaH.

2. [loka3 o chopmanHum kBanudmkaumjama 3a maructpa gapmaumje notesphyje obyky
y Tpajarby 0f, HajMare NeT rognHa, Koja ce 4oAaTHO MOXe M3PasuTh eKBUBaNEHTHUM
ECIB 6ogoBuMa, koju obyxBaTajy Hajmare:

(@) yeTpu roauHe pepnoBHe Teopujcke W NpakTUYHe obyke Yy MyHOM 06WMMY Ha
YHUBEP3UTETY WM Y BUCOKOLLKOINICKUM YCTaHOBaMa Ha HWBOY MpPU3HATOM Kao
eKBMBasIeHTaH, Unv Noj HaA30poOM YHUBEP3UTETA;

(6) TokOM MK Ha Kpajy Teopujcke 1 NpakTU4He obyKe, LECTOMECEYHWN NPUNPaBHUYKM
CTaX Yy anoTeuu Koja je OTBOpeHa 3a jaBHOCT unu y 6GonHWuM nopg Haa30poM
dhapmaueyTcKkor ogerberwa e 6onHuue.

Linknyc obyke 13 oBor ctaBa obyxsaTa Hajvake Nporpam onvcaH y unaHy 3. AHekca
V.

3. Obyka 3a maructpe dapmauuje Agaje rapaHuvjy ga je AOTUYHO nuue CTEKMo
cnepeha 3Hawa 1 BEeLUTUHE:

(2) apekBaTHO MoO3HaBaH€ NeKoBa W CYMNCTaHUM Koje Ce KOpUCTEe Y MpPOU3BOAHU
NEeKoBa;

(6) ageksaTHO no3HaBawe (bapmaueyTCKe TEXHOMorvje n U3NYKor, XemMmjcKkor,
BGUONOLLKOT 1 MUKPOOMOOLLKOT UCMIUTMBaHA MEAULMHCKMX NPOV3BOAA;

(B) apekBaTHO nos3HaBake MeTabonuama u edekata MEAUMUUHCKUX NpousBoda W
[AenoBatba TOKCUYHUX CyNnCTaHumM 1 ynotpebe MeamumHCKUX Npov3Boaa;

(r) apekBaTHO 3HaHe 3a NPOLIEHY HAay4YHUX nogaTaka y Be3u ca fiekoBMMa kako 6u ce
Ha OCHOBY OBMX Ca3Haka Npyxune ogrosapajyhe nHcpopmaumije;

(O) anekBaTHO NO3HaBaH-€ 3aKOHCKMX M OPYrMX 3axTeBa MoOBe3aHMX ca DaBIrberem
dapmaumjom.
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UnaH 2. O6aBrbawe CTpyUHe AenaTtHOCTU maructpa cpapmauuje

1. Y cmucny osor Cnopasyma, genaTHOCTU Maructpa dpapmauuvje cy oHe, Kojuma
npuctyn n npahewe 3aBuce o npodecnoHanHux Keanudukaumja u Koje cy
OTBOpPEHE 3a HOCKOLe JoKasa O hopMasriHMM KBanudgukaumjama BpCTe HaBedeHUX Y
ynaHy 4. AHekca V.

2. CtpaHe he 00e30eanTn ga Hocuoum gokasa o doopmanHuM KBanudumkauuvjama y
dhapmMaumju Ha YHMBEP3UTETCKOM HMBOY WM HUBOY NMPU3HATOM Kao €KBMBAaneHTaH,
Koju ncnywasa ycnoee us unaHa 1. AHekca |V, mory gobutn npuctyn n obaerbatm
HajMarwe cnegehe akTMBHOCTWM, NOA YCMOBOM, A€ je TO MNpUKNIagHoO, LAOAaTHOr
npodecrnoHanHor NcKycTea:

(a) npunpema dapmaueyTckor o6nmMka MeaULMHCKUX MPOM3BOAA;
(6) nponsBoaHa M MCNUTUBaAHE MEOULMHCKNX NPON3BOAA;

(B) wucnutMBare MeaMUMHCKMX Mpou3Boda Yy nabopaTtopuju 3a UCNUTUBAHE
MeAMLMHCKUX NMPOM3BOAA;

(r) cknaguwTewe, 4YyBake WU OMCTpubyuuja MeOMUMHCKMX npou3Boga Yy dasu
Benenpoaaje;

(n) cHabaeBare, Npunpema, TecTupare, CKnaauTewe, ANCTpubyLmvja n nsgasame
6e3beaHUX U edUKaCHUX MeOMUMHCKMX Mpou3Boda 3axTeBaHor kBanuTeta Yy
anoTekama OTBOPEHMM 3a jaBHOCT;

(A) npunpema, TecTupawe, CKNnaguliTewe U usgaBare 6e3begHUX U edurKacHUX
MeAMLMHCKUX Npon3Boaa notpebHor keanuteTa y 6onHuLama;

(e) npyxare uHdOpMauvja N caBeTa O MEAVMUMHCKAM NPOM3BOAMMA Kao TakKBUM,
yKIbyyyjyhu brxoBy ogrosapajyhy ynotpeby;

(k) npujaBrbUBaKE HEXETBEHUX peakuuvja dapmaueyTCKMX Mpov3Boda HaaMeXHUM
opraHuma;

(3) nepcoHann3oBaHa nogpLuka naumnjeHTMMa Koju Aajy CBoje NekoBe;
(1) [ONPMHOC NOKaNHUM UNN HALMOHANHMM KamnakaMa jaBHor 34paBrba.

3. Ako jeagHa CtpaHa npuctyn unm obGaBrbamwe jedHe Of aKTMBHOCTM Marucrpa
dapmaumje ycnosu AogaTHUM NPOdECMOHANHUM UCKYCTBOM, Moped nocefoBaka
Jokasa o ¢popmanHum kBanudukauujama m3 ynaHa 3. AHekca IV, Ta CrtpaHa he
npu3HaTM Kao [JOBOfbaH [OKa3 y OBOM CMWCAY NOTBpAYy wu3gaTy o cTpaHe
HagneXxHux opraHa y matn4yHoj CTpaHu y kOjoj ce HaBoOAW Aa je AOTUYHO nuue 6uno
@HraXO0BAHO Yy TUM aKTMBHOCTMMA Yy OpXXaBu Koja maTtuyHa CTpaHa TOKOM CRAWYHOr
nepvoaa.

YnaH 3. Kypc o6yke 3a maructpa cpapmauuje

— Bbuonoruja 6urbaka n XnBoTua

— ®usuka

— OnwTa 1 HeopraHcka xemuja

— OpraHcka xemuja

— AHanuTtuyka xemuja

— OdapmaueyTcka xemuja, yYKbydyjyhu aHanusy meauMumnmHCKnx nponssoaa
— OnwTa 1 npumereHa broxemuja (MeanLMHCKa)

— AHaTomuja u pusmornoruja; MeguumMHCKa TepMUHorornja

— Mwukpoburonoruja
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— dapwmakonoruja n dapmakoTepanuja

— dapmaueyTcka TexHosnoruja

— Tokcukonoruja

— dapmakorHosuja

— 3akoHogaBcTBO U, Mo NoTpebun, npodecnoHanHa eTuka.

PaBHoTexa mnamehy Teopujcke M npaktuyHe obyke, y nornedy cCBakor npeameTta,

00e36eanTn goBOSbaH 3HaYaj Teopujn Kako 6u ce ogpxao YyHMBEP3UTETCKN KapakTep
obyke.

YnaH 4. [loka3 o chopmanHoj kBanudukaumju maructpa cpapmaumje

Dokas o . .
dopmanHum Opr?H Koju MoTepaa koja npaTn
CrtpaHa _ | moperbyje nokase o AOKase o PedepeHua
kBanudukaumja| yganudmkaumjama kBanudurkaumnjama
Ma




52

YnaH 3.

Mpunukom notnucmBawa Crnopasyma o MefycoGHOM  npu3HaBawy
npodgecroHanH1Mx KBanugukaumja sa MeauumnHCKe cectpe, JOKTOpe BeTepuHapcke
MeaunuuHe, maructpe dapmaumje n 6abuue y koHTekcTy LleHTpanHo-eBponckor
cnopasyma o cnobogHoj TproBuHu, Penybnuka CpOuja je nogHena genosutapy
W3jaBy, Koja y opurnHany Ha eHrneckom je3uky 1 npeBoay Ha CPrcku jesuk, rnacu:

»1aking into consideration that the territory of Kosovo and Metohija is a part
of the Republic of Serbia which is under international administration in accordance
with the United Nations Security Council Resolution 1244 (1999), the signing of and
the subsequent expression of consent to be bound by the Agreement on the
Recognition of Professional Qualifications of Nurses, Veterinary Surgeons,
Pharmacists, and Midwives in the Central European Free Trade Agreement Context,
by the Republic of Serbia, cannot be interpreted as a recognition of the purported
independence of Kosovo*, nor does it create between the Republic of Serbia and
Kosovo* a treaty relation within the meaning of the Vienna Convention on the Law of
Treaties (1969), which regulates the conclusion and application of treaties between
states.

The conclusion and the application of the Agreement on the Recognition of
Professional Qualifications of Nurses, Veterinary Surgeons, Pharmacists, and
Midwives in the Central European Free Trade Agreement Context by no means
prejudice the issue of the status of Kosovo*, or the competences and powers of the
Special Representative of the UN Secretary General and KFOR in accordance with
the UN Security Council Resolution 1244 (1999) and the Constitutional Framework
for Provisional Self-Government in Kosovo (UNMIK Regulation 2001/9 of 15 May
2001).

No action taken by the Provisional Institutions of Self-Government from
Kosovo* in the course of the conclusion and the application of this Agreement can
be considered valid if it exceeds the competences of the Provisional Institutions of
Self-Government from Kosovo* or if it impinges on the competences and powers
reserved for the Special Representative of the UN Secretary General, as defined by
the UN Security Council Resolution 1244 (1999) and the Constitutional Framework
for Provisional Self-Government in Kosovo.

*This designation in without prejudice to position on status, and is in line with
UNSCR 1244/1999 and the ICJ Opinion on the Kosovo Declaration of
independence."

.byayhun ga je Teputopumja Kocosa n Metoxuje y cactasy Penybnvke Cpbuje
U ga ce Ha ocHoBy Pesonyuuje CaBeta 6e3begHocTn YjeammweHux Hauuja 1244
(1999) Hanasnm nog MehyHapogHOM ynpaBOM, MOTNUCMBAKE W NpUCTaHaK
Penybnuke Cpbuje na 6yne obasesaHa Cnopasymom o MefycCOGHOM npu3aHaBamwy
npogecrmoHanHux Kksanudukaumja 3a mMeguUMHCKe cecTpe, OOKTope BeTepuHapcke
MeguumHe, maructpe gapmaunje n 6abuue y koHTekcTy LleHTpanHo-eBponckor
crnopasyma O crnobogHOj TProBUHW, HE MOXE Ce TyMaduTu Kao MNpu3HaBambe
HaBoAHe HesaBucHocTu KocoBa*, HUTU ce Tume wnsmeny Penybnuke Cpbuje u
Kocoea* ¢opmupa yroBopHu ogHOC y cmucily beuyke KOHBEHUMje O YroOBOPHOM
npasy (1969) kojom je perynucaHo 3akrbyumBawe U cnpoBofhewe yroBopa usmeny
ApxaBa.

3akrbyumBaweM n cnposoheweM Cnopasyma o mehycoGHOM npusHaBakby
npodgecroHanHMx Ksanudukaumja sa MeguUMHCKe cecTpe, JOKTope BeTepuHapcke
MeguumHe, maructpe gapmauuje n 6abuue y koHTekcTy LleHTpanHo-eBponckor
crnopasyma o crioboHOj TProBUHWU CE€ HW Ha KOju Ha4YMH He 4OBOAM Y NUTake cTaTyC
KocoBa* kao Hu HagnexHoctm wun osnawhewa CneunjanHor npeacTaBHMKA
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reHepanHor cekpetapa YH wn KO®OP-a y cknagy ca Pesonyumjom CageTta
6e3begHocTn YH 1244 (1999) 1 YcTaBHMM OKBUMPOM 3a NPUBPEMEHY Camoynpasy Ha
Kocosy (Ypenba YHMUK 6p. 2001/9 og 15. maja 2001. roguHe).

HujegHa pagmwa kojy lNpuBpemeHe uHCTUTYuumje camoynpaeBe ca Kocosa*
npeaysmy NpuUivkoM 3akibyumBara U cripoBofera osor Cnopasyma He MOXe ce
cmaTpaTu BanMOHOM YKOMUKO Mpekopadvyje okBupe osnawherwa [NpuBpemeHunx
WMHCTUTYUMja camoynpase ca KocoBa® nnu 3agupe y HagnexxHocty unu osnawhemwa
Koja cy pesepBucaHa 3a CneuujanHor NpeacTaBHWKA reHepanHor cekpetapa YH
Kako je ogpeheHo Pesonyumjom Caeta 6e36eaHoctn YH 1244 (1999) n YctaBHUM
OKBMPOM 3a NpuBpemeHy camoyrnpasy Ha Kocosy.

* OBaj HasuB He OoBOAM Yy NMUTake CTABOBE O CTaTycy W y cknagy je ca
Pe3onyunjom CaeTta 6e36egHocTu YjeamweHnx Haumja 1244 (1999) n mywrbertem
MehyHapogHor cyga npaBae o npornaweny HesaBucHoctu Kocosa.”

YnaH 4.

OBaj 3aKkoH cTynma Ha cHary OCMOr fdaHa of QJdaHa objaBrbMBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu’”.



